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 Suúra Fátiha                                      Súura-1                    1 سورة                                                   سورة الفاتحة  

1 
Allahr nam loi cúru gorír zibá bicí boro 

mehérban, bicí boro rahámót goróya.  الِله ُِ ُِثِغِ ِٓ اٌشَّدُِ َّ  O 1اٌشَّدِ

2 
Tamám cúkuria Allahr lá [zibá] tamám 

jáhan ór Rob. ِّيَن ِٗ سَةِّ اٌْؼَبٌَ ِّذُ ٌَِّ  O 2اٌْذَ

3 
[Zibá] bicí boro mehérbán, bicí boro 

rahámót goróya. ُِ ِٓ اٌشَّدُِ َّ  O 3اٌشَّدِ

4 [Zibá] kiyamot or din or maalek. ِٓ َِ اٌذَِّ  O 4َِبٌِهِ ََىِ

5 
Añára seróf tuáñr ebadot gorír, ar añára 

seróf tuáñr modot saáir. بََِّبنَ َٔؼِجُذُ وَبََِّبنَ َٔغِزَؼِيُنO 5 

6 Añáráre uzu rasta dahái do. َُ ُّغِزَمُِ ِ٘ذَِٔب اٌظِّشَاؽَ اٌْ  O 6ا

7 Ou maincór rasta zará ré tuñi hédayot 

bokcíc goijjó, noó o maincór rasta zará ré 

tuñí gozob diyó, ar noó o maincór rasta 

zará gumrá óiye [zará hédayot ór rasta 

árai félaiye]. 

ُِ ِّذَ ػٍََُِهِ َٓ ؤَِٔؼَ  طِشَاؽَ اٌَّزَِ

ُِ وَلا َّغِؼُىةِ ػٍََُِهِ  Oاٌؼَّبٌِّيَن غَُِشِ اٌْ

7 

    

   

 Suúra Baqara                                    Súura-2                    2 سورة                                                   بقرة  سورة ال  

1 Alif Laam Mim. لماO 
1 

2 Kitab ibát honó cók nái, zibá Muttoki 

ókkol ólla uggwá rastadehóya [Muttokir 

maáni: zará Allah ré dhora ar hórabittú 

base, ar Allah ré muhábbot goré ar bála 

ham ókkol goré]. 

ُ٘ذّي  ِٗ  رٌَِهَ اٌْىِزَبةُ لَا سََِتَ فُِ
َٓ ُّزَّمُِِ ٍْ ٌِّO 

2 

3 Zará andehát biccác goré, ar numáz óre 

pabondi goré [noforí notáke], ar Aññí 

[Allah ye] diyí dé intú hóssa goré [hóssar 

maáni: zokát de, ar nizor lá, maa-baf ollá, 

fuain dólla, bibi ókkol ólla hóssa goré, ar 

َْ ُّى َْ ثِبٌْغَُِتِ وََُمُِ ُِِٕى َٓ َُاِ  اٌَّزَِ
َْ ُِ َُٕفِمُى ُ٘ َّب سَصَلَْٕب ِِ  Oاٌظَّـٍَبحَ وَ

3 



gorif ollá arde Allahr rastallá hóssa goré]. 

4 Ar, zará tuáñr [Muhámmad mustafa 

sállallahu aláihi wasállam ór] uore nazil 

goijjí dé íin [Quran] ór uore biccác goré, 

ar tuáñr age nazil góijjé dé íin [Tourat 

arde Injil] ór uore biccác goré, ar ahérot 

óre tará háthi biccác goré. 

ُِ َّب ؤُٔضِيَ بٌَِ َْ ثِ ُِِٕى َٓ َُاِ َِبوَاٌَّزَِ  هَ وَ
 ُِ ُ٘ ِِٓ لَجٍِِهَ وَثِبِخِشَحِ  ؤُٔضِيَ 

َْ  Oَُىلُِٕى

4 

5 (Tará) uún, tarár Rob or torfóttu sóiyi 

rastar uore asé, ar (tará) úun éri kamiabi 

wala ókkol. 

 ُِ ِِّٓ سَّثِّهِ ُ٘ذّي  ؤُوٌَِـئِهَ ػًٍََ 
َْ وَؤُوٌَِـئِهَ ُّفٍِْذُى ُُ اٌْ ُ٘O 

5 

6 Becók, zará inkar goré, tarálla ekku 

dhoilla, yá tuñí taráre dhor lago, yá (tuñí) 

taráre dhor nolago, tará biccác nozaibóu. 

ُِ َٓ وَفَشُواْ عَىَآءٌ ػٍََُِهِ َّ اٌَّزَِ  بِ
َْ ُِِٕى ُِ لَا َُاِ ُ٘ ُِ رُٕزِسِ ٌَ َِ ُِ ؤَ  Oؤَؤَٔزَسِرَهُ

6 

7 Allah ye tarár kolób ór uore síil maijjé, ar 

tarár fúnar uore síil maijjé, ar tarár suk ór 

uore záfani ekkán, ar tarálla bóuli bicí 

boro azab asé. 

ُِ ِّؼِهِ ُِ وَػًٍََ عَ ُٗ ػًٍََ لٍُُىثِه َُ اٌٍّ  خَزَ
ُِ ػَزَاةْ  ُِ غِشَبوَحٌ وٌََّهُ ِ٘ وَػًٍََ ؤَثِظَبسِ

ُْ  Oػَظُِ

7 

8 Ar, maincór bútottu zará hoó, “Añára 

Allah ré biccác gorí, ar ahérot ór din oré 

biccác gorí ”, mogor tará biccác nogoré. 

ِٗ ََِّٕب ثِبٌٍّ ِٓ ََّمُىيُ آ َِ َٓ إٌَّبطِ  ِِ  وَ
ِِِٕيَن ُّاِ ُُ٘ ثِ َِب  َِ اِخِشِ وَ  Oوَثِبٌَُْىِ

8 

9 Tará Allah ré dúkader ar iman ainné dé 

ítara ré dúkader, asólot tará dúka derdé 

noó, seróf tará nizoré tará dúka derdé, 

lékin tará ótnofar. 

َِب َُِٕىا وَ َٓ آ َٗ وَاٌَّزَِ َْ اٌٍّ  َُخَبدِػُى
َْ َِب ََشِؼُشُو َْ بِلاَّ ؤَٔفُغَهُُ وَ  Oََخِذَػُى

9 

10 Tarár kolób ót ekkán biaram [andacá arde 

munaféki], tói Allah ye tarár biaram oré 

bicí gorí diyé. Ar tarálla bicí dukfade azab 

asé, kiállahoilé tará misá hotá hoitóu.    

َِشَػبً  ُٗ ُُ اٌٍّ ُ٘ َِّشَعْ فَضَادَ  فٍِ لٍُُىثِهُِ 
َّب وَبُٔىا  ُْ ثِ وٌََهُُ ػَزَاةْ ؤٌَُِ

10 



َْ  Oََىْزِثُى
11 Ar, zehón taráre huwáza, “Zobin ot mazé 

oittosar nogoijjó”, tará hoóde, “Añára 

seróf cánti banoya.” 

َْسِعِ ُِ لَا رُفْغِذُواْ فٍِ ا ًَ ٌَهُ  وَبِرَا لُِ
َْ ُِظٍِِذُى  ُٓ َّب َٔذِ  Oلَبٌُىاْ بَِّٔ

11 

12 Hákikot óilde, tará úun oittosar goróya, 

lékin tará ótnofar. 

 

َْ وٌََـىِٓ لاَّ ُّفْغِذُو ُُ اٌْ ُ٘  ُِ  ؤٌََب بَِّٔهُ
َْ  Oََشِؼُشُو

12 

13 Ar, zehón taráre huwáza, “Biccác goró 

zendila maincé biccác goré”, tará hoóde, 

“Añára biccác zaitam né zendila bekuf 

ókkol é biccác za.” Hákikot óilde, tará úun 

bekuf ókkol de, lékin tará nozanér. 

َٓ إٌَّبطُ َِ َّب آ ُِِٕىاْ وَ ُِ آ ًَ ٌَهُ  وَبِرَا لُِ
َٓ اٌغُّفَهَبءُ ؤٌََب لَب َِ َّب آ ُٓ وَ ِِ ٌُىاْ ؤَُٔاِ

ُُ اٌغُّفَهَبءُ ُ٘  ُِ وٌََـىِٓ لاَّ  بَِّٔهُ
َْ ُّى  Oََؼٍَِ

13 

14 Ar, zehón tará biccác goróya ókkol lói 

dola ó, tará hoóde, “Añára biccác gorí ”, 

ar zehón tará tarár cóitan ókkol loi alok 

mile, tará hoóde, “Becók añára tuáñrár 

fúañti, añára seróf téceraiddé.” 

ََِّٕب َُِٕىاْ لَبٌُىاْ آ َٓ آ وَبِرَا  وَبِرَا ٌَمُىاْ اٌَّزَِ
ُِ لَبٌُىاْ بَِّٔب  ْـِٕهِ خٍََىِا بًٌَِ شََُبؿُِ

ُٓ َّب َٔذِ ُِ بَِّٔ َْ َِؼَىُ  Oُِغِزَهِضِءُوِ

14 

15 Allah ye taráre técerar, ar taráre tarár 

golot-ham ot mazé rosí dórai diyé, tará 

andehát ikkáttu ikká thoóler. 

ُِ فٍِ ُ٘ ُّذُّ ُِ وَََ ُٗ ََغِزَهِضِتُ ثِهِ  اٌٍّ
َْ َّهُى ُِ ََؼِ  Oؿُغَُِبِٔهِ

15 

16 Úun uitará, zará hédayot [rastadahá] loi 

golot oré kinné, tóile tarár códori lafsára 

óiye,   ar tará hédayot [rastadahá] noófa.  

َٓ اشِزَشَوُاْ اٌؼَّلاٌََخَ  ؤُوٌَِـئِهَ اٌَّزَِ
َِب  ُِ وَ َّب سَثِذَذ رِّجَبسَرُهُ ثِبٌْهُذَي فَ

َٓ ُِهِزَذَِ  Oوَبُٔىاْ 

16 



17 Tarár mesál uitar mesál ór dhóilla ze ooin 

ekkán dóraiye, tarfore zehón tar sairóu 

dhák foór óiye Allah ye tarár foór óre 

loigiyói, ar taráre añdár ót félai raikké 

tará nodekér. 

َّّب ًِ اٌَّزٌِ اعِزَىِلَذَ َٔبساً فٍََ َّضَ ُِ وَ  َِضٍَُهُ
 ُِ ِ٘ ُٗ ثُِٕىسِ َ٘تَ اٌٍّ ُٗ رَ َِب دَىٌَِ ؤَػَبءَدِ 

َّبدٍ لاَّ ُِ فٍِ ظٍُُ َْ وَرَشَوَهُ  Oَُجِظِشُو

17 

18 (Tará) náfang, buk, añdá tói tará (sóiyi 

rastar íkka) wapes nuaibóu. َْ ُِ لَا ََشِجِؼُى ٍْ فَهُ ِّ ُْ ػُ ّّ ثُىْ  O 18طُ

19 Ar noóile asman ottú ekkán zór-e-tuán ór 

dhóilla zeçé añdár, ar dheba, ar bijilir 

loór. Moot or dhor e, tarár han ot aséde 

tarár ouñl ókkol óre tará biccác gorér, 

tháçal [bijilir loór] óre duré rakíbélla. Ar 

Allah kafér ókkol óre gíri rakóiya.  

َّبدْ ِٗ ظٍُُ َّبءِ فُِ َٓ اٌغَّ ِِّ  ؤَوِ وَظَُِّتٍ 
ُِ فٍِ  َْ ؤَطَبثِؼَهُ وَّسَػِذْ وَّثَشِقْ ََجِؼٍَُى

َٓ اٌظَّىَاػِكِ ِِّ َّىِدِ  آرَأِهُِ  دَزَسَ اٌْ
َٓ ُِذُِؾٌ ثِبٌْىَبفِشَِ  ُٗ  Oوَاٌٍّ

19 

20 Bijilir loór é tarár dehá ré ebbre harí loiye 

fán ó, zetómótta tarálla foór ó tará (foór) 

íin ot áñçe, ar zehón tarálla añdár ó tará 

tía, ar zodi Allah ye sailé tarár fúna re ar 

tarár dehá ré loifélai faittou. Becók, 

Allahr ciz beggín ór uore pawár óla 

[hémota wala]. 

َّب ُِ وَُّ ُ٘ َـفُ ؤَثِظَبسَ  ََىَبدُ اٌْجَشِقُ ََخِ
 ُِ َُ ػٍََُِهِ ِٗ وَبِرَا ؤَظٍَْ َِّشَىِاْ فُِ ؤَػَبءَ ٌَهُُ 

ُِىاْ وٌََىِ شَبء ُِ  لَب ِّؼِهِ َ٘تَ ثِغَ ُٗ ٌَزَ اٌٍّ
ٍِءٍ ًِّ شَ َّْ اٌٍَّٗ ػًٍََ وُ ُِ بِ ِ٘  وَؤَثِظَبسِ

 Oلَذَِشْ

20 

21 Óu manúic ókkol, tuáñrár Rob oré ebadot 

goró, Zibá ye tuáñráre foida goijjé, ar 

tuáñrár agor ítararé foida goijjé, taáke 

tuáñra bála óitfaro. 

ُُ اٌَّزٌِ  ََب ؤََُّهَب إٌَّبطُ اػِجُذُواْ سَثَّىُ
 ُِ ُِ ٌَؼََّىُ ِِٓ لَجٍِِىُ  َٓ ُِ وَاٌَّزَِ خٍََمَىُ

َْ  Oرَزَّمُى

21 

22 Zibá ye, tuáñrálla zobin oré bisána, ar 

asman oré sáni banaiyé, ar asman ottú 

zór lamai diyé, ar tuáñrálla rizik hísafe 

َْسِعَ فِشَاشبً  ُُ ا ًَ ٌَىُ اٌَّزٌِ جَؼَ 22 



gula-gala ókkol neelai diyé íntu. Tóile, 

tuáñra Allahr loi boguwas no goijjó, 

tuáñra zani údda. 

َّبءَ َِبءً ثَِٕبءً وَّؤَٔ وَّاٌغَّ َّبءِ  َٓ اٌغَّ ِِ ضَيَ 
َّشَادِ َٓ اٌضَّ ِِ  ِٗ ُِ  فَإَخِشَطَ ثِ سِصِلبً ٌَّىُ

ُِ ِٗ ؤَٔذَاداً وَّؤَٔزُ َْ فَلَا رَجِؼٍَُىاْ ٌٍِّ ُّى  Oرَؼٍَِ
23 Ar, zodi tuáñráttu [Mucérik, Yohúdi ar 

Kriccen ókkol óttu] cók táke Añár bondar 

uore nazil goijjíde íin ot mazé, tóile, íin or 

dhoilla uggwá súura banai anó, ar dhako 

tuáñrár gobá ókkol óre Allah baade, zodi 

tuáñra háñsa óile. 

َّب َٔضٌََّْٕب ػًٍََ ِِّ ُِ فٍِ سََِتٍ  ْْ وُٕزُ  وَبِ
ِٗ وَادِػُىاْ  ِِّضٍِْ  ِِّٓ ػَجِذَِٔب فَإْرُىاْ ثِغُىسَحٍ 

ِْ ِِّٓ دُو ْْ شُهَذَاءَوُُ  ِٗ بِ ُِ  اٌٍّ وُِٕزُ
 Oطَبدِلِيَن

23 

24 Mogór, zodi tuáñra nogoró, ar tuáñra 

honódin gorí nofaró, tóile, dhoro ooin oré 

zar zal dasé manúic arde fattór ókkol 

(ziín) kafér ókkol ólla toiyar gorágiye. 

ُِ رَفْؼٍَُىاْ وٌََٓ رَفْؼٍَُىاْ فَبرَّمُىاْ إٌَّبسَ  فَةِْ ٌَّ
َ٘ب إٌَّبطُ وَاٌْذِجَبسَحُ ؤُػِذَّدِاٌَّزِ  ٍ وَلُىدُ

َٓ ٍْىَبفِشَِ ٌِO 

24 

25 Ar, uitaráre húchóborí do zará iman raké 

ar bála ham ókkol goré, kihoilé, tarálla 

bóuli bagiza [Jonnot] ókkol asé ziín ór nise 

hál ókkol soler. Zetómótta gula-gala ókkol 

íntu taráre diyaza rizik hísafe, tará hoóde, 

“Iín éri ziín añáráre age diíl”, ar íntu 

taráre ekku-dhoilla-mikká jiníc diyazaibou 

(lékin moza forók óibou), ar tarálla éçe 

paksáf zuri ókkol asé, ar tará éçe hámicá 

táaibou. 

ٍُِّىاْ  َُِٕىاْ وَػَ وَثَشِّشِ اٌَّزَِٓ آ
ُِ جََّٕبدٍ رَجِشٌِ  بدِاٌظَّبٌِذَ َّ ٌَهُ ؤَ

َّب سُصِلُىاْ َِْٔهَبسُ وَُّ ِِِٕهَب  ِِٓ رَذِزِهَب ا
َ٘ـزَا اٌَّزٌِ  َّشَحٍ سِّصِلبً لَبٌُىاْ  ِِٓ صَ

ًُ ِِٓ لَجِ ُِ  سُصِلَْٕب  ُِزَشَبثِهبً وٌََهُ  ِٗ وَؤُرُىاْ ثِ
ُِ ُ٘ َـهَّشَحٌ وَّ ُّ فُِهَب  فُِهَب ؤَصِوَاطْ 

َْ  Oخَبٌِذُو

25 



26 Becók, Allah no córma, ekkán mesál peec 

goríbélla, taáke yían uggwá mucá fán óuk 

yáto yían ór uore óuk (cóñçot mazé). Ar 

biccác goréde ítara zane de yián dasé 

Allahr torfóttu hók, ar biccác nogoréde 

ítara hoóde, “Allah ye ki ereda goijjéde 

mesál yián loi?” Allah ye yián loi, bicí zon 

óre golot rastat foóñsar, ar Allah ye yián 

loi bicí zon óre rastadahár. Ar Allah ye 

yián loi golot rastat nofoóñsár seróf 

fáasek ókkol óre baade [fáasek or maáni: 

Allah ré no manoya, boguwas goróya]. 

َِضَلًا  َٗ لَا ََغِزَذٍُِِ ؤَْ ََّؼِشِةَ  َّْ اٌَّ بِ
َٓ  َِّب َّب اٌَّزَِ َّب فَىِلَهَب فَإَ ثَؼُىػَخً فَ

ُٗ َْ ؤََّٔ ُّى َُِٕىاْ فََُؼٍَِ ُِ  آ ِِٓ سَّثِّهِ اٌْذَكُّ 
َِبرَا ؤَسَادَ  َْ َٓ وَفَشُواْ فََُمُىٌُى َّب اٌَّزَِ  وَؤَ

ِٗ وَضِ ُّ ثِ َِضَلًا َُؼِ ُٗ ثِهَـزَا  يراً اٌَّ
َِب ِٗ وَضِيراً وَ ِٗ بِلاَّ  وَََّهِذٌِ ثِ ًُّ ثِ َُؼِ

 Oاٌْفَبعِمِيَن

26 

27 Zará Allahr waada ré báñge fakka waada 

gorí baade, ar Allah ye juçi táki bélla 

[ekzon loi ekzon bála taaluk rakí bélla, din 

loi bazí tákibellá] hókum goijjé íin óre 

haçe, ar duniyait mazé fósat goré 

[maincólla hórabi goré], tará úun gunárit 

tákoya ókkol. 

ِِٓ ثَؼِذِ  ِٗ َْ ػَهِذَ اٌَّ َٓ ََٕمُؼُى  اٌَّزَِ
ِٗ ؤَْ  ُٗ ثِ َِشَ اٌَّ َِب ؤَ  َْ َـؼُى ِٗ وَََمْ ُِِضَبلِ

َْ فٍِ ًَ وََُفْغِذُو َْسِعِ  َُّىطَ ا
َْ ُُ اٌْخَبعِشُو ُ٘  Oؤُوٌَـئِهَ 

27 

28 Keéngorí tuáñra inkar goittá Allah ré?  

Zewoktót tuáñra jansára aiccíla ar Íba ye 

tuáñráre jan diyé, tarfore tuáñráre moot 

dibou, tarfore tuáñráre zinda goríbou, 

tarfore Íbar hañsé tuáñráttu wapes zagói 

foribóu. 

ِِىَاربً ُِ ؤَ ِٗ وَوُٕزُ َْ ثِبٌَّ  وَُِفَ رَىْفُشُو
 َّ ُِ صُ َّ َُذُُِِىُ ُِ صُ ُِّزُىُ َُ َّ ُِ صُ فَإَدَُِبوُ

ِٗ َْ بٌَُِِ  Oرُشِجَؼُى

28 

29 Íba uibá zibá ye tuáñrálla duniyait aséde 

íin beggín foida goijjé. Tarfore, Íba ye 

asman or íkka uçí háñt asman óre 

banaiyé, ar Íba hárr ciz óre zanoya. 

َْسِعِ ُ٘ىَ اٌَّزٌِ خٍََ َّب فٍِ ا كَ ٌَىُُ 
ُِّؼبً َّبءِ  جَ َّ اعِزَىَي بًٌَِ اٌغَّ صُ

ًِّ ُ٘ىَ ثِىُ َّبوَادٍ وَ َّ عَجِغَ عَ ُ٘  فَغَىَّا

29 



ُْ ٍِءٍ ػٍَُِ  Oشَ
30 Ar, zehón tuáñr Rob e fírista ókkol óre 

hoiyé, “Becók Aññí duniyait mazé hólifa 

uggwá banai diyoum [maáni: insán zati 

uggwá zibáttu nizor ektiyar asé+.”  Tará 

*fírista ókkol é+ hoiyéde, “Tuñí éçe 

banaibá néki, zará éçe fósat goríbou, ar 

lou báaibou – zewoktót añára Tuáñr paki 

boiyan gorí, Tuáñr tarif arde paki loi?” Íba 

[Allah+ ye hoiyé, “Becók Aññí zani ziín 

tuáñra nozanó.” 

 ًٌ َّلَائِىَخِ بٍِِّٔ جَبػِ ٍْ وَبِرْ لَبيَ سَثُّهَ ٌِ
ًُ فُِهَب  فٍِ اٌْإَسِعِ خٍَُِفَخً لَبٌُىاْ ؤَرَجِؼَ

َِبءَ  َِٓ َُّفْغِذُ فُِهَب وَََغِفِهُ اٌذِّ
ِّذِنَ ؤَُمَذِّطُ ٌَهَ  ُٓ ُٔغَجِّخُ ثِذَ ؤََذِ

ُُ َْ لَبيَ بٍِِّٔ ؤَػٍَِ ُّى  Oَِب لَا رَؼٍَِ

30 

31 Ar, Íba ye Adom oré (hárr ciz or) nam 

beggín cíkaiye, tarfore, Íba ye íin oré 

fírista ókkol óre daháiye, ar Íba ye hoiyé, 

“Añáre nam iín hoó zodi tuáñra háñsa 

óile.” 

ُِ َّ ػَشَػَهُ َّبءَ وَُّهَب صُ َْعِ ََ ا َُ آدَ  وَػََّ
َّ َّلَائِىَخِ فَمَبيَ ؤَِٔجِئُىٍِٔ ثِإَعِ بءِ ػًٍََ اٌْ

ُِ  Oطَبدِلِيَن َ٘ـاٌَُبءِ بِْ وُٕزُ

31 

32 Tará hoiyéde, “(Óu Allah) tor zat pak, 

añáráttu honó elóm nái seróf Tuñí ziín 

añáráre cíkaiyó, becók Tui yé beggín 

zanoya, beggún óttu áro hékmot wala.”  

َِب َُ ٌََٕب بِلاَّ   لَبٌُىاْ عُجِذَبَٔهَ لَا ػٍِْ
ِّ ُُػََّ ُُ اٌْذَىُِ  Oزََٕب بَِّٔهَ ؤَٔذَ اٌْؼٍَُِ

32 

33 Íba [Allah ye+ hoiyé, “Óu Adom, iín ór 

nam ókkol óre taráre hoó”, ar zehón iín 

ór nam ókkol óre taráre hoiyé, Íba [Allah 

ye+ hoiyéde, “Aññí tuáñráre noó hoói né?  

Becók Aññí zani asman ókkol arde 

duniyair gaibi jiníc ókkol oré, ar Aññí zani 

tuáñra ziín neelai raikkó ar ziín tuáñra 

luwai raikkó. 

َّب ُِ فٍََ َّأئِهِ ُِ ثِإَعِ َُ ؤَِٔجِئْهُ  لَبيَ ََب آدَ
 ُِ ُِ ؤَلًُ ٌَّىُ ُِ لَبيَ ؤٌََ َّأئِهِ ُِ ثِإَعِ ُ٘ ؤَٔجَإَ

ُُ غَُِتَ َْسِعِ  بٍِِّٔ ؤَػٍَِ َّبوَادِ وَا اٌغَّ
ُِوَؤَػٍَِ َِب وُٕزُ َْ وَ َِب رُجِذُو  ُُ َْ ُّى  Oرَىْزُ

33 

34 Ar, zehón Aññí fírista ókkol óre hoiyí, 

“Adom oré sóida goró.” Tói tará sóida 

goijjé seróf (Cóitan) Ibilís baade, íte inkar 

goijjé ar borái goijjé ar kafér ókkol ór 

bútottu óigiyói. 

َّلَا ٍْ ٍَْٕب ٌِ ََوَبِرْ لُ  ئِىَخِ اعِجُذُواْ ٌِأدَ
فَغَجَذُواْ بِلاَّ بِثٍُِِظَ ؤَثًَ وَاعِزَىْجَشَ 

34 



َٓ ِِ  َْ َٓ وَوَب  Oاٌْىَبفِشَِ
35 Ar, Aññí hoiyí, “Óu Adom! Tuñí arde 

tuáñr bou jonnot ot táko, ar íntu hóo 

azadissáte, zentú tuáñráttu mone hoó, 

mogór, gas ibár hañsé nozaiyó, noóile, 

tuáñra dunízon golot goróya ókkol ór 

bútottu óiba. 

ِٓ ؤَٔذَ وَصَوِجُهَ  َُ اعِىُ ٍَْٕب ََب آدَ وَلُ
َّب  اٌْجََّٕخَ ِِِٕهَب سَغَذاً دَُِشُ شِئْزُ وَوُلَا 

ِٖ اٌشَّجَشَحَ َ٘ـزِ َٓ  وَلَا رَمْشَثَب  ِِ فَزَىُىَٔب 
ِّيَن  Oاٌْظَّبٌِ

35 

36 Lékin, Cóitan e tará dunízon óre éçe búlai 

féille, ar tará dunízon óre neelaidiyé tará 

aiccíl de íntu, ar Aññí hoiyí, “Tuáñra lami 

zogói, hodún é ar hodún lói ducmon boni, 

ar tuáñrálla duniyair uore tákibar zaga, ar 

ekkán (fáaidar) zindigi uggwá (mukoror 

goijjá) thaim foijjonto. 

َّبفَإَ ُْ ػَِٕهَب فَإَخِشَجَهُ َـب َّب اٌشَُِّ  صٌََّهُ
 ُِ ُـىاْ ثَؼِؼُىُ ِ٘جِ ٍَْٕب ا ِٗ وَلُ َّب وَبَٔب فُِ ِِ

ُِ ُِغِزَمَشّّ  ٌِجَؼِغٍ ػَذُوّّ وٌََّىُ فٍِ اٌْإَسِعِ 
َِزَبعْ بًٌَِ دِيٍن  Oوَّ

36 

37 Tarfore Adom e, íbar Rob or torfóttu, 

hotá ókkol buzí faiyé, ar Allah ye íba ré 

maf gorídiye. Becók Íba uibá toubá kobul 

goróya bicí rahámot wala. 

َّبدٍ فَزَبةَ ِٗ وٍَِ ِِٓ سَّثِّ  َُ  فَزٍََمًَّ آدَ
ُُ ُ٘ىَ اٌزَّىَّاةُ اٌشَّدُِ  ُٗ ِٗ بَِّٔ  Oػٍََُِ

37 

38 Aññí hoiyí, “Tuáñra beggún intú lami 

zogói, ar zehón tuáñrár éçe Añár torfóttu 

rastadahá [hédayot] aiyé,ar ze Añár 

rastadahá ré manilo, tóile noó tarálla 

dhor asé, ar noó tará ferecani óibou. 

َّب ُِّؼبً فَةِ ِِِٕهَب جَ ُـىاْ  ِ٘جِ ٍَْٕب ا ََإْرََُِّٕىُُ  لُ
ٌَ فَلَا  ُ٘ذَا ِٓ رَجِغَ  َّ ُ٘ذّي فَ  ٍِ ِِِّّٕ

ُِ َْ خَىِفْ ػٍََُِهِ ُِ ََذِضَُٔى ُ٘  Oوَلَا 

38 

39 Ar, zará nabiccác goré ar Añár ayat 

[nicáni] ókkol óre misá hoó, úun ooin or 

fúñaijja ókkol óibou, tará éçe hámicá 

táaibou. 

َٓ وَفَشواْ وَوَزَّثُىاْ ثِأََبرَِٕب  وَاٌَّزَِ
ُِ فُِهَب  ؤُوٌَـئِهَ ُ٘ ؤَطِذَبةُ إٌَّبسِ 
َْ  Oخَبٌِذُو

39 



40 Óu Isráil ór fuain ókkol, yiad goró Añár 

niyamot ókkol óre, ziín Aññí boccíc goijjí 

tuáñrár uore, ar Añár waada ré fura goró, 

Aññí tuáñrár waada ré fura goijjóum, ar 

seróf Añáre dhoro tuáñra. 

ٍَ اٌَّزٍِ َّزِ ًَ ارْوُشُواْ ِٔؼِ  ََب ثٍَِٕ بِعِشَائُِ
ُِ وَؤَوِ ِّذُ ػٍََُِىُ فُىاْ ثِؼَهِذٌِ ؤُوفِ ؤَِٔؼَ

ٌَ ُِ وَبََِّب ِْ ثِؼَهِذِوُ َ٘جُى  Oفَبسِ

40 

41 Ar biccác goró ziín Aññí nazil goijjí 

[Quran], zibá yé tuáñráttu aséde íin 

[Toura arde Injil] oré manilor, ar íin ót 

foóila kafér noóiyo, ar Añár ayat ókkol 

[Toura arde Injil] loi túra kimot (or ciz) no 

kinno [maáni: gura gura ciz háñsil 

goríbélla Añár ayat ókkol óre besi 

nofélaiyo], ar seróf Añáre dhoro. 

ُِ َِؼَىُ َّب  ُِظَذِّلبً ٌِّ َّب ؤَٔضٌَْذُ  ُِِٕىاْ ثِ  وَآ
ِٗ وَلَا رَشِزَشُواْ  وَلَا رَىُىُٔىاْ ؤَوَّيَ وَبفِشٍ ثِ

َّٕبً ِْلٍَُِلًا  ثِأََبرٍِ صَ ٌَ فَبرَّمُى  Oوَّبََِّب

41 

42 Ar hók oré baatel [golot] loi no miyáiñ yó, 

ar hók oré no luwaiyó [Muhámmad 

mustafa sállallahu aláihi wasállam Allahr 

poikambor ar íbar sifót ókkol óre Toura 

arde Injil ot leikké] zewoktót (hók oré) 

tuñí zano.  

ٍْجِغُ ُّىاْوَلَا رَ ًِ وَرَىْزُ  ىاْ اٌْذَكَّ ثِبٌْجَبؿِ
َْ ُّى ُِ رَؼٍَِ  Oاٌْذَكَّ وَؤَٔزُ

42 

43 Ar, numáz óre pabondi goró [thaim mozin 

foró], ar zakát do, ar rukút zooya ókkol ór 

fúañti rukút zo. 

ُّىاْ اٌظَّلَاحَ وَآرُىاْ اٌضَّوَبحَ  وَؤَلُِ
 Oَِغَ اٌشَّاوِؼِيَن وَاسِوَؼُىاْ

43 

44 Manúic ókkol óre bálair hókum goróor, ar 

tuáñra nize (bála ham goríbélla) foórái 

félor néki, zewoktót tuáñra [Toura] kitab 

oré telawot goróor. Tóu tuáñra no buzór 

néki? 

َْ َْ إٌَّبطَ ثِبٌْجِشِّ وَرَِٕغَىِ ُِشُو  ؤَرَإْ
ُِ رَزٍُِى ُِ وَؤَِٔـزُ َْ اٌْىِزَبةَ ؤَفَلَا ؤَٔفُغَىُ

َْ  Oرَؼِمٍُِى

44 

45 Ar, sobór arde numáz ór sáñte modot 

soó, ar waakí yián boro mockil seróf dhor 

rakóiya ókkol ólla baade.  

 وَاعِزَؼُُِٕىاْ ثِبٌظَّجِشِ وَاٌظَّلَاحِ وَبَِّٔهَب
 Oٌَىَجِيَرحٌ بِلاَّ ػًٍََ اٌْخَبشِؼِيَن

45 

46 Zará ót gorífarer dé hámaká tará tarár 

Rob loi dola óibou, ar yiánde, tará Íbar ُِ ُّلَالُىا سَثِّهِ َْ ؤََّٔهُُ  َٓ ََظُُّٕى  46 اٌَّزَِ



hañsé wapes zaibou. َْ ِٗ سَاجِؼُى ُِ بٌَُِِ  Oوَؤََّٔهُ
47 Óu Isráil ór fuain ókkol, Añár niyamot oré 

yiad goró, ziyán Aññí tuáñrár uore boccíc 

goijjí, ar Aññí tuáñráre tamám jáhan 

ókkol óttu áro beétor banaiyí. 

ٍَ اٌَّزٍِ َّزِ ًَ ارْوُشُواْ ِٔؼِ  ََب ثٍَِٕ بِعِشَآئُِ
ُِ ػًٍََ  ُِ وَؤٍَِّٔ فَؼٍَّْزُىُ ِّذُ ػٍََُِىُ ؤَِٔؼَ

ِّيَن  Oاٌْؼَبٌَ

47 

48 Ar, dhoro ou (kiyamot or) din oré, zedin 

honíkkálla honíkka kessú hazot nuaibóu, 

ar noó tar torfóttu cúaric kobul gorá 

zaibou, ar noó tar torfóttu gúc luwa 

zaibou, ar noó taráre modot gorá zaibou. 

 ِٓ وَارَّمُىاْ ََىِِبً لاَّ رَجِضٌِ َٔفْظْ ػَ
ِِِٕهَب شَفَبػَخٌ وَّلَا  َّٔفْظٍ  ًُ شَُِئبً وَّلَا َُمْجَ

َْ ِِِٕهَب ػَذِيٌ وَّلَاَُاِخَزُ  ُِ َُٕظَشُو ُ٘O 

48 

49 Ar, (yiad goró) zehón Aññí tuáñráre 

basaiyí Féroun or maincóttu, zará 

tuáñráre bicí hótora azab loi dukder, 

tuáñrár morot fuain ókkol óre haçifélar, 

ar tuáñrár maiya fuain ókkol óre cúçider, 

ar iín ót mazé tuáñrár Rob or torfóttu bicí 

boro imtahán asé. 

َْ ِٓ آيِ فِشِػَىِ ِِّ  ُِ  وَبِرْ َٔجََُِّٕبوُ
 َْ ُِ عُىِءَ اٌْؼَزَاةِ َُزَثِّذُى ُِىَٔىُ ََغُى

َْ ُِ وَََغِزَذُُِى ُِ وَفٍِ  ؤَثَِٕبءَوُ ِٔغَبءَوُ
ُْ ُِ ػَظُِ ِٓ سَّثِّىُ ِِّ  Oرٌَِىُُ ثَلَاءٌ 

49 

50 Ar, (yiad goró) zehón Aññí tuáñrálla doijja 

ré bák goijjí, ar tuáñráre basailoyí, ar 

Féroun or manúic ókkol óre dhufáiyi, 

zewoktót tuáñra saái táikko. 

ُِ ُُ اٌْجَذِشَ فَإَنَجَُِٕبوُ  وَبِرْ فَشَلَْٕب ثِىُ
َْ ُِ رَٕظُشُو َْ وَؤَٔزُ  Oوَؤَغْشَلَْٕب آيَ فِشِػَىِ

50 

51 Ar, (yad goró) zehón Aññí Musá ré calic 

rait ollá waada diyí, ar íbar baade [íba nái 

de thaim ot mazé] tuáñra gorussó-futíla 

loiyó (fuñza goríbella), ar tuáñra zalem 

ókkol [golot goróya ókkol]. 

َّ ُِىعًَ ؤَسِثَؼِيَن ٌٍََُِخً صُ  وَبِرْ وَاػَذَِٔب 
ِِٓ ثَؼِذِ  ًَ ُُ اٌْؼِجِ ُِ ارَّخَزْرُ ِٖ وَؤَٔزُ

َْ ُّى  Oظَبٌِ

51 

52 Tarfore yíar baade, Aññí tuáñráre maf 

gorídiyí, taáke tuáñra cúkuria gorífaro. ُِ ِٓ ثَؼِذِ رٌَِهَ ٌَؼََّىُ ِِّ  ُِ َّ ػَفَىَِٔب ػَٕىُ  52 صُ



َْ  Oرَشِىُشُو
53 Ar, (yiad goró) zehón Aññí Musá ré Kitab 

[Toura] arde Furkán [sóiyi golot forók 

goróon] diyí taáke tuáñráre sóiyi rasta 

dahá diya zaitfare. 

َْ ُِىعًَ اٌْىِزَبةَ وَاٌْفُشِلَب  وَبِرْ آرََُِٕب 
َْ ُِ رَهِزَذُو  Oٌَؼََّىُ

53 

54 Ar, (yiad goró) zehón Musá yé íbar koum 

oré hoiyé, “Óu añár koum, becók tuáñra 

gorussó-futíla ré (fuñza goríbélla) loiyoré 

tuáñra nizoré tuáñra zulúm goijjó. Tóile, 

tuáñra toubá goró tuáñrár foida goróyar 

hañsé, ar tuáñra nizoré kotól goró (gom e 

hórab oré), yián dasé tuáñrálla bála 

tuáñrár foida goróyar hañsé.” Tarfore, Íba 

ye tuáñrár toubá ré kobul goijjé. Becók 

Íba uibá zibá toubá kobul goróya, bicí 

boro rahámot goróya. 

ُِ َِ بَِّٔىُ ِٗ ََب لَىِ ِِ ُِىعًَ ٌِمَىِ  وَبِرْ لَبيَ 
 ًَ ُُ اٌْؼِجِ ُِ ثِبرِّخَبرِوُ ُِ ؤَٔفُغَىُ ِّزُ ظٍََ

ُِ ُِ  فَزُىثُىاْ بًٌَِ ثَبسِئِىُ فَبلْزٍُُىاْ ؤَِٔـفُغَىُ
ُِ فَزَبةَ ُِ ػِٕذَ ثَبسِئِىُ ُِ خَُِشْ ٌَّىُ  رٌَِىُ

ُُ ُ٘ىَ اٌزَّىَّاةُ اٌشَّدُِ  ُٗ ُِ بَِّٔ  Oػٍََُِىُ

54 

55 Ar, (yiad goró) zehón tuáñra hoiyó, “Óu 

Musá! Honó dín añára tuáñre biccác no 

zaiyoum, añár Allah ré sáf sáf gorí dekí 

foijjonto.” Lékin tuáñráre tháçal ór loór é 

kobza gorí féille, zewoktót tuáñra saái 

táikko. 

َٓ ِِ ُِىعًَ ٌَٓ ُّٔاِ ُِ ََب  ٍْزُ ٌَهَ  وَبِرْ لُ
ُُ  دَزًَّ َٗ جَهِشَحً فَإَخَزَرِىُ َٔشَي اٌَّ

ُِ َْ اٌظَّبػِمَخُ وَؤَٔزُ  Oرَٕظُشُو

55 

56 Tarfore, Aññí tuáñráre tuáñrár moot or 

baade tuillí, taáke tuáñra cúkuria 

gorífaro. 

ُِ ُِ ٌَؼََّىُ َِىِرِىُ ِٓ ثَؼِذِ  ِِّ َّ ثَؼَضَْٕبوُُ   صُ
َْ  Oرَشِىُشُو

56 

57 Ar, Aññí tuáñrár uore miyóla loi sáñmañ 

diyí, ar tuáñrár uore Mónna arde douk 

ókkol lamai diyí, (ar hoiyí), “Aññí tuáñráre 

diyí de bála jiníc ókkol óttu hóo” (lékin 

tará uldha hórotal goijjé). Ar tará Añáre 

zulúm goijjéde noó, lékin tará nizoré tará 

zulúm goijjéde.  

ََ وَؤَٔضٌََْٕب َّب ُُ اٌْغَ ُُ  وَظٍَََّْٕب ػٍََُِىُ ػٍََُِىُ
َِب  ِِٓ ؿَُِّجَبدِ  َّ وَاٌغٍَّْىَي وٍُُىاْ  َّ اٌْ

َِب ُِ وَ ِٓ وَبُٔىاْ  سَصَلَْٕبوُ ُّىَٔب وٌََـىِ ظٍََ
َْ ُّى ُِ ََظٍِْ  Oؤَٔفُغَهُ

57 



58 Ar, (yiad goró) zehón Aññí hoiyí, “Cóor 

yián [Jerusalam] ót gólo, ar éçe zentú 

mone hoó íntu kúcit sáate hoó, ar 

dorozattú sóida goríyóre gólo, ar hoó, 

“Añárare mafgorí do” ar Aññí tuáñrár 

guná ókkol óre maf gorí diyoum, ar Aññí 

bála ham goróya ókkol ólla (súab) bicí 

gorí diyoum. 

ِٖ اٌْمَشِ َ٘ـزِ ٍَْٕب ادِخٍُُىاْ   ََخَ فَىٍُُىاْوَبِرْ لُ
ُِ سَغَذاً وَّادِخٍُُىاْ  ِِِٕهَب دَُِشُ شِئْزُ

ُِ  اٌْجَبةَ عُجَّذاً وَّلُىٌُىاْ َّخٌ َّٔغِفِشِ ٌَىُ دِ
ُّذِغِِٕيَن ُِ وَعََٕضَِذُ اٌْ َـبََبوُ  Oخَ

58 

59 Lékin, zulúm goróya ókkol é, taráre huwá 

giílde yían óttu, hotá ré bodoli féille, tói 

Aññí zulúm goróya ókkol ór uore, asman 

óttu azab ekkán nazil goijjí, tará hotá 

nomaintou dé ótolla. 

ُّىاْ لَىِلًا غَُِشَ اٌَّزٌِ َٓ ظٍََ  فَجَذَّيَ اٌَّزَِ
ُّىاْ  َٓ ظٍََ ُِ فَإَِٔـضٌََْٕب ػًٍََ اٌَّزَِ ًَ ٌَهُ لُِ

َّأءِ َٓ اٌغَّ ِِّ َّب وَبُٔىاْ  سِجِضاً  ثِ
َْ  Oََفْغُمُى

59 

60 Ar, (yiad goró) zehón Musá ré íbar koum 

e fanílla hoiyé, tói Aññí hoiyí, “Tuáñr laçí 

lói fattór gwá ré bari maro.” Tarfore, íntu 

baró wán naár tes ói neeillé. Fottí maincé, 

tarár faní háibar zaga ré zainné.  Allahr 

rizik ottú hóo ar fiyo, ar duniyait mazé 

fósat no goijjó hórabi gorí. 

ٍَْٕب  ِٗ فَمُ ِِ ُِىعًَ ٌِمَىِ وَبِرِ اعِزَغِمًَ 
ثِّؼَظَبنَ اٌْذَجَشَ فَبِٔفَجَشَدِ  اػِشِة

َُ ُٗ اصَْٕزَب ػَشِشَحَ ػَُِٕبً لَذِ ػٍَِ ِِِٕ  ُّ وُ
 ِِٓ ُِ وٍُُىاْ وَاشِشَثُىاْ  َِّشِشَثَهُ ؤَُٔبطٍ 

ِٗ وَلَا رَؼِضَىِاْ فٍِ اٌْإَسِعِ  سِّصِقِ اٌَّ
َٓ  Oُِفْغِذَِ

60 

61 Ar, (yiad goró) zehón tuáñra hoiyó, “Óu 

Musá añára ebbre boddac gorí no 

faijjóum ekkáinná hána loi. Tói, añáralla 

tuáñr Rob oré dhako, añáralla zobin ottú 

fúçe íin neelai aníbélla, yían ór hákhoñsu, 

ar yían ór fól, ar yían ór roóun, yían ór 

dhail, ar yían ór fiañs ókkol.” Íba ye hoiyé, 

“Tuáñra beétor gán loi adána gán bodoli 

ُِىعًَ ٌَٓ َّٔظِجِشَ ػًٍََ  ُِ ََب  ٍْزُ وَبِرْ لُ
ٍَ وَّادِذٍ فَبدِعُ ٌََٕب سَثَّهَ َُخِشِطِ ٌََٕب  ؿَؼَب

ِٓ ِِ َْسِعُ  َّب رُِٕجِذُ ا ثَمٍِْهَب وَلِضَّأئِهَب  ِِ

61 



loiba néki? Tuáñra lamat (ze honó) cóor 

ekkán ór íkka zo, ar becók tuáñrálla bóuli 

tuáñra soódde íin faiba!” Ar tarár uore 

zilloti arde miskini (goribi) záfai aiccé. Ar 

tará Allahr torfóttu guccá re dhaikké, yían 

kiállahoilé tará Allahr ayat (nicáni) ókkol 

óre nabiccác goittóu, ar nobi ókkol óre na 

hókke kotól goittóu. Yián kiállahoilé tará 

hotá no maintou, ar hót oré dhiyaiñ tóu 

(ziyadoti goittóu) [Allah ré no maintou, 

hórafi ar zulúm goittóu]. 

ِِهَب وَػَذَعِهَب وَثَظٍَِهَب لَبيَ  وَفُى
ُ٘ىَ  ُ٘ىَ ؤَدًَِٔ ثِبٌَّزٌِ  َْ اٌَّزٌِ  ؤَرَغِزَجِذٌُِى

ِِظِشاً خَُِشْ ُـىاْ  ِ٘جِ َِّب  ا َّ ٌَىُُ  فَةِ
ُُ اٌزٌَِّّخُ  ُِ وَػُشِثَذِ ػٍََُِهِ عَإٌَْزُ

َّغِىََٕخُ ِٗ  وَاٌْ َٓ اٌَّ ِِّ وَثَأئُوِاْ ثِغَؼَتٍ 
َْ ُِ وَبُٔىاْ ََىْفُشُو ثِأََبدِ  رٌَِهَ ثِإََّٔهُ

َٓ ثِغَُِشِ اٌْذَكِّ رٌَِهَ  َْ إٌَّجُُِِِّ ِٗ وَََمْزٍُُى اٌَّ
َّب َْػَظَى ثِ  Oاْ وَّوَبُٔىاْ ََؼِزَذُو

62 Becók, zará iman ainné, ar zará Yohúdi, ar 

Kriccen, ar Sabian, ze iman ainné Allahr 

uore ar kiyamot or din or uore, ar bála 

ham ókkol goré, tói tarálla bóuli tarár Rob 

hañsé súab asé, ar taráttu noó dhora 

foribóu, ar noó tará ferecani óibou. 

 

َ٘بدُواْ  َٓ َُِٕىاْ وَاٌَّزَِ َٓ آ َّ اٌَّزَِ  بِ
 ِٗ َٓ ثِبٌَّ َِ ِٓ آ َِ وَإٌَّظَبسَي وَاٌظَّبثِئِيَن 

ًَ ِّ َِ اِخِشِ وَػَ ُِ  وَاٌَُْىِ طَبٌِذبً فٍََهُ
 ُِ ُِ وَلَا خَىِفْ ػٍََُِهِ ُِ ػِِٕذَ سَثِّهِ ُ٘ ؤَجِشُ

ُِ ُ٘ َْ وَلَا   Oََذِضَُٔى

62 

63 Ar, (Óu Isráil ór fuain ókkol, yiad goró) 

zehón Aññí tuáñrár waada loiyí, ar 

tuáñrár uore Aññí faár gwá ré tuillí (ar 

hoiyí), “Aññí tuáñráre diyí dé yían oré 

doró gorí dóro, ar éçe aséde yían oré yiad 

goró, taáke tuáñra Allah wala óifaro.  

 

ُِِِضَ ُُوَبِرْ ؤَخَزَْٔب  ُِ وَسَفَؼَِٕب فَىِلَىُ  بلَىُ
ُِ ثِمُىَّحٍ  َِب آرََُِٕبوُ ُّىسَ خُزُواْ  اٌ

ُِ ِٗ ٌَؼََّىُ َِب فُِ َْ وَّارْوُشُواْ   Oرَزَّمُى

63 

64 Tarfore, yíar baade tuáñra fírigiyógói, zodi 

tuáñrár uore Allahr fozól noóitou, ar Íbar ًُ ِٓ ثَؼِذِ رٌَِهَ فٍََىِلَا فَؼِ ِِّ َّ رَىٌََُِّزُُ   64 صُ



rahámot noóitou becók tuáñra nuksan 

wala ókkol óita [gunári wála óita].  َٓ ِِّ ُٗ ٌَىُـِٕـزُُ  َّزُ ُِ وَسَدِ ِٗ ػٍََُِىُ اٌَّ
َٓ  Oاٌْخَبعِشَِ

65 Ar, becók tuáñrár bútottu hót dhiyoñya 

ókkol óre tuáñra zainnó, Sobbát ór 

[Cónibar or] mamelar baabote. Aññí 

taráre hoiyí, “Tuáñra nakéssa *nabossú+ 

bañdor bono.” 

 

ُِ فٍِ ِِٕىُ َٓ اػِزَذَواْ  ُُ اٌَّزَِ ِّزُ  وٌََمَذِ ػٍَِ
ُِ وُىُٔىاْ لِشَدَحً  ٍَْٕب ٌَهُ اٌغَّجِذِ فَمُ

 Oخَبعِئِيَن

65 

66 Tói, Aññí (sáñzà) yián óre ekkán mesál 

banaiyí tarár muúntu aséde ítarallá ar 

tarár fisóttu aiyérde ítarallá, ar ekkán 

sóbok forósgár ókkol ólla. 

َِب َٓ ََذََِهَب وَ َّب ثَُِ َ٘ب َٔىَبلًا ٌِّ ٍَْٕب  فَجَؼَ
ُّزَّمِيَن ٍْ َِىِػِظَخً ٌِّ  Oخٍَْفَهَب وَ

66 

67 Ar (yiad goró) zehón Musá ye íbar koum 

óre hoiyé, “Becók, Allah ye tuáñráre 

gouru uggwá zorái bélla hókum goijjé.”  

Tará hoiyé, “Añárálloi mockari gorór de 

néki!” Íba *Musá+ ye hoiyé, “Aññí jahél 

ókkol ór bútore óon óttu aññí Allah hañsé 

faná saáir”. 

 َٗ َّْ اٌٍّ ِٗ بِ ِِ ُِىعًَ ٌِمَىِ وَبِرْ لَبيَ 
ُِ ُِشُوُ ْْ رَزْثَذُىاْ ثَمَشَحً ََإْ لَبٌُىاْ  ؤَ

ِٗ ُ٘ضُواً لَبيَ ؤَػُىرُ ثِبٌٍّ ْْ  ؤَرَزَّخِزَُٔب  ؤَ
ٍِِ٘يَن َٓ اٌْجَب ِِ  َْ  Oؤَوُى

67 

68 Tará hoiyé, “Añárálla tuáñr Rob oré 

dhako, añáráre sáfgori buzái dibélla, yián 

kide.” Íba *Musá+ yé hoiyé, “Becók Íba 

[Allah+ ye hoódde, ‘Becók yián uggwá 

gouru noó burá, noó horá, iín ór bútore 

mazé maijjá ’, tói tuáñráre hókum 

goijjéde yían goró.” 

ٍَ ِ٘ َِب   لَبٌُىاْ ادِعُ ٌََٕب سَثَّهَ َُجَُِّٓ ٌََّٕب 
ُٗ ََمُىيُ بَِّٔهَب ثَمَشَحٌ لاَّ فَبسِعْ  لَبيَ بَِّٔ

ٌْ َِب  وَّلَا ثِىْشْ ػَىَا َٓ رٌَِهَ فَبفْؼٍَُىاْ  ثَُِ
َِ َْرُاِ  Oشُو

68 

69 Tará hoiyé, “Añárálla tuáñr Rob óre 

dhako, añáráre sáfgori buzái dibélla, 

*gouru+ íba ki rong de.” Íba *Musá+ yé 

hoiyé, “Becók Íba [Allah] ye 

hoódde,’Becók íba uggwá óloidá gouru, 

íbar rong sosoikka [songsoingga], dekóya 

َِب ٌَىُِٔهَب  لَبٌُىاْ ادِعُ ٌََٕب سَثَّهَ َُجَُِّٓ ٌََّٕب 
ُٗ ََمُىيُ بََِّٔهَب ثَمَشَحٌ طَفْشَاءُ  لَبيَ بَِّٔ

69 



ókkol óttu saité gom lage’”. فَبلِـغْ ٌَّىُِٔهَب َٓ  Oرَغُشُّ إٌَّبظِشَِ
70 Tará hoiyé, “Añárálla tuáñr Rob óre 

dhako, añáráre sáfgori buzái dibélla, yián 

kide, becók añáráttu gouru beggún saité 

ekku dhoilla lage, ar becók zodi Allah ye 

saáile, añára hámaká hédayot wala 

óiyoum [rastadahá diya giyéde úun 

óiyoum]. 

ٍَ ِ٘ َِب   لَبٌُىاْ ادِعُ ٌََٕب سَثَّهَ َُجَُِّٓ ٌََّٕب 
ْْ شَب َٗ ػٍَََُِٕب وَبَِّٔأ بِ َّ اٌجَمَشَ رَشَبثَ ُٗبِ  ءَ اٌَّ

َْ ُّهِزَذُو ٌَO 

70 

71 Íba *Musá+ yé hoiyé, “Becók Íba [Allah] ye 

hoódde, ‘íba uggwá gouru (zibá ré) doma 

noó za, meçir (ál) soói bélla, noó kéti 

zobin óre faní dibellá, mosmoissa (taza), 

íbattu honó dak nái.” Tará hoiyéde, “Ehón 

tuñí [Musá] sóiyi hók loi aiccó.” Tói tará 

[gorou] íba ré zorái diyé, ar tará no 

goríbár hañsé hañsé aiccíl.  

ُٗ ََمُىيُ بَِّٔهَب ثَمَشَحٌ لاَّ رٌَُىيٌ رُضِيُر  لَبيَ بَِّٔ
َّخٌ لاَّ  ُِغََّ اٌْإَسِعَ وَلَا رَغِمٍِ اٌْذَشِسَ 

َْ جِئْذَ ثِبٌْذَكِّ  شَُِخَ فُِهَب لَبٌُىاْ اٌْأ
َِب وَبدُواْفَ َ٘ب وَ َْ زَثَذُى  Oََفْؼٍَُى

71 

72 Ar, (yiad goró) zehón tuáñra manúic 

uggwá kotól goijjó, tarfore yián ór 

baabote, tuáñra barábári diyó. Lékin 

Allah ye tuáñra luwai raikkíla íin neelai 

diyé.  

ُِ فُِهَب ُِ َٔفْغبً فَبدَّاسَؤْرُ ٍْزُ ُٗ وَا وَبِرْ لَزَ ٌٍّ
َْ ُّى ُِ رَىْزُ َّب وُِٕـزُ  Oُِخِشِطْ 

72 

73 Tói, Aññí hoiyí, “Ítare *mora manúic cwá 

ré] yián ór [gouru wár] thukuça loi bari 

maro. Éndila Allah ye mora ré zinda goré, 

ar Íbar [Allahr] ayat ókkol óre tuáñráre 

dahá, taáke tuáñra buzí faro. 

 

ٍَْٕب  ٍِ فَمُ اػِشِثُىُٖ ثِجَؼِؼِهَب وَزٌَِهَ َُذِ
ُٗ ُِ  اٌٍّ ِٗ ٌَؼََّىُ ُِ آََبرِ َّىِرًَ وََُشَِِىُ اٌْ

َْ  Oرَؼِمٍُِى

73 

74 Tarfore, yíar baade, tuáñrár kolób ókkol 

soktó óigiyói, ar íin fattór ór dhóilla doró 

óigiyói, yáto ebbre bicí doró óigiyói. Ar, 

becók fattór ókkol ór bútore (endila fattór 

aséde) zibáttu hál ókkol tes ói neeler, ar 

becók éçe bútore (endila yó fattór aséde) 

zibá ebbre fáçi giyói tói íntu faní neeler, 

ar becók éçe bútore (endila yó fattór 

aséde) zibá Allahr dhor e (nize) fori giyói. 

ٍَ ِٓ ثَؼِذِ رٌَِهَ فَهِ ِِّ َّ لَغَذِ لٍُُىثُىُُ   صُ
 َٓ ِِ  َّ وَبٌْذِجَبسَحِ ؤَوِ ؤَشَذُّ لَغِىَحً وَبِ

َّب ََزَفَجَّشُ َّ  اٌْذِجَبسَحِ ٌَ َِْٔهَبسُ وَبِ ُٗ ا ِِِٕ
َّبءُ ُٗ اٌْ ِِِٕ َّب ََشَّمَّكُ فََُخِشُطُ   ِِِٕهَب ٌَ
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Ar, Allah ye tuáñra ki goródde íin no zané 

dé noó. 

 

ِٓ خَشَُِخِ  ِِ َّب ََهِجِؾُ  ِِِٕهَب ٌَ  َّ ِٗ وَبِ اٌٍّ
ًٍ ُٗ ثِغَبفِ َِب اٌٍّ َْ وَ ٍَُّى َّب رَؼِ  Oػَ

75 Tuáñra (óu iman wala ókkol) acá gorór 

néki, yiánde tará tuáñráre biccác goríbou, 

háñlaké, tarár bútottu faáthi uggwá ye 

[zibá Yohúdir fadúri] Allahr hotá [Toura] 

fúintou, tarfore tará íin óre zani zani 

hóraf goittóu, tará íin oré buzí baade.  

 

َْ ُِ وَلَذِ وَب ُِِٕىاْ ٌَىُ ْْ َُّاِ َْ ؤَ َّؼُى ْـ  ؤَفَزَ
 َّ ِٗ صُ ََ اٌٍّ َْ وَلَا َّؼُى ُِ ََغِ ِِِّٕهُ فَشَِكْ 

ِٓ ثَؼِذِ ِِ  ُٗ ُِ  َُذَشِّفُىَٔ ُ٘ َِب ػَمٍَُىُٖ وَ
َْ ُّى  Oََؼٍَِ

75 

76 Ar, zehón tará [Yohúdi ókkol] iman wala 

ókkol lói dola ó, tará hoóde, “Añára 

biccác gorí”, ar zehón tarár bútottu 

hodún é ar hodún lói subke [alok] dola ó, 

tará hoóde, “Tuáñra *Yohúdi ókkol+ taráre 

[Musúlman ókkol óre] hoibá néki, tuáñrár 

hañsé Allah ye ki nazil goijjé de yían, 

taáke yían lói tará [Musúlman ókkol] 

tuáñrálloi Allah hañsé hoijja gorí fare.”  

Tóu tuáñra [Yohúdi ókkol] no buzór néki? 

ََِّٕب َُِٕىاْ لَبٌُىاْ آ َٓ آ وَبِرَا  وَبِرَا ٌَمُىاْ اٌَّزَِ
ُِ بًٌَِ ثَؼِغٍ لَبٌُىاْ  خَلَا ثَؼِؼُهُ

َّب فَزَخَ ُِ  ؤَرُذَذِّصُىَٔهُُ ثِ ُٗ ػٍََُِىُ اٌٍّ
ُِ ؤَفَلَا ِٗ ػِِٕذَ سَثِّىُ  ٌُُِذَأجُّىوُُ ثِ

َْ  Oرَؼِمٍُِى

76 

77 Tará [Yohúdi ókkol é] no zané néki Allah 

ye zane dé tuáñra ki luwai raikkó ar ki 

zahéri raikkó. 

 

َْ َِب َُغِشُّو  ُُ َٗ ََؼٍَِ َّ اٌٍّ َْ ؤَ ُّى  ؤَوَلَا ََؼٍَِ
َْ َِب َُؼٍُِِٕى  Oوَ

77 

78 Ar tarár bútore fonná nozanóya ókkol é 

kitab pwá ré nozané, seróf monor (golot) 

issá baade, ar tará (kessú) noó seróf kiyas 

gorédde. 

َْ اٌْىِزَبةَ ُّى َْ لَا ََؼٍَِ ِِّـُُّى ُِ ؤُ ِِِٕهُ  وَ
َْ ُِ بِلاَّ ََظُُّٕى ُ٘  ْْ َّ وَبِ َِبِٔ  Oبِلاَّ ؤَ

78 

79 Tói, borbat [tobá] óuk uitarálla zará tarár-

nizor háte kitab leké, tarfore, tará hoóde 

ibá Allah torfóttu, [kitab] íba loi túra gorí 

fáaida [kimot] hamaibélla [kinibélla]. 

Tóile tarálla borbat [tobá] óuk tarár háte 

َْ اٌْىِزَبةَ َٓ ََىْزُجُى ًٌ ٌِّـَّزَِ  فَىََِ
ِٓ ػِٕذِ  ِِ َ٘ـزَا   َْ َُّ ََمُىٌُى ُِ صُ ثِإََِذَِهِ
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leikké dé ótolla, ar tarálla borbat [tobá] 

óuk tará (golot) hamaiyé dé ótolla. 

 

ِٗاٌ ِٗ ٌَُِشِـزَشُواْ ثِ ٍّ  ًٌ َّٕبً لٍَُِلًا فَىََِ صَ
ُِ ًٌ ٌَّهُ ُِ وَوََِ َّب وَزَجَذِ ؤََِذَِهِ ِِّ  ُِ  ٌَّهُ

َْ َّب ََىْغِجُى ِِّO 
80 Ar, tará hoóde, “Añáráre (jáhannam or) 

ooin e ebbre no súibou, úde hoekdin 

(súibou de)”.  Hoó (Óu Muhámmad 

sállallahu aláihe wasállam), “Tuáñra 

Allahrtú waada loiyó néki? Tói dasé Allah 

ye Íbar waada ré no báñgibou, náki, 

tuáñra Allahr baabote hoódde, ziyán 

tuáñra no zanó. 

 

َّغََّٕب إٌَّبسُ بِلاَّ ؤَََّبِبً ِٓ رَ  وَلَبٌُىاْ ٌَ
ِٗ ػَهِ ُِ ػِِٕذَ اٌٍّ ًْ ؤَرَّخَزْرُ ذّا َّؼِذُوِدَحً لُ

ُٗ ِٓ َُّخٍِِفَ اٌٍّ َْ  فٍََ َِ رَمُىٌُى ُٖ ؤَ ػَهِذَ
َْ ُّى َِب لَا رَؼٍَِ  ِٗ  Oػًٍََ اٌٍّ

80 

81 Ói, ze hórabi hamaiyé, ar íbar hórabi ye 

íbare gíri félaiye, tóile, úun jáhannam or 

sáañti ókkol, tará éçe hámicá táaibou. 

ِٓ وَغَتَ عَـُِّـئَخً وَّؤَدَبؿَ َِ ذِ ثًٍََ 
ِٗ ُٗ فَإُوٌَِـئِهَ ؤَطِذَبةُ  ثِ ِـُـئَـزُ خَ

ُِ فُِهَب ُ٘ َْ إٌَّبسِ   Oخَبٌِذُو

81 

82 Ar, zará biccác goré, ar bála ham ókkol 

goré, úun jonnot or sáañti ókkol, tará éçe 

hámicá táaibou. 

 

ٍُِّىاْ اٌظَّبٌِذَبدِ َُِٕىاْ وَػَ َٓ آ  وَاٌَّزَِ
ُِ فُِهَب ؤُوٌَـئِهَ ؤَطِذَبةُ ا ُ٘ ٌْجََّٕخِ 

َْ  Oخَبٌِذُو

82 

83 Ar (yiad goró) zehón Aññí Isráil ór fuain 

ókkol óttu waada loiyí, (hoiyíde), “Tuáñra 

(honó kessú re) ebadot no goijjó, seróf 

Allah ré baade, ar bála taaluk goró maa-

baf ókkol loi, ar egena guccí ókkol loi, ar 

etim ókkol loi, ar miskin [gourif] ókkol loi, 

ar maincór loi hotá hoité cúndor gorí hoó, 

ar numáz óre pabondi goró, ar zakát do. 

Tarfore tuáñra fíri giyógói, seróf tuáñrár 

bútottu túra gorí manúic baade, ar tuáñra 

ُِِضَ ًَ لَاوَبِرْ ؤَخَزَْٔب  ًِ بِعِشَائُِ  بقَ ثَِٕ
ِٓ بِدِغَبٔبً  َٗ وَثِبٌْىَاٌِذََِ َْ بِلاَّ اٌٍّ رَؼِجُذُو

َّغَبوِيِن  وَّرٌِ اٌْمُشِثًَ ًَِ وَاٌْ وَاٌَُْزَب
ُّىاْ اٌظَّلَاحَ  وَلُىٌُىاْ ٌٍَِّٕبطِ دُغِٕبً وَّؤَلُِ
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behañ [uldha] zouya ókkol.  بِلاَّ لٍَُِِلًا ُِ َُّ رَىٌََُِّزُ وَآرُىاْ اٌضَّوَبحَ صُ
ُِ َْوَؤَ ِِّٕىُ ُِّؼِشِػُى  ُِ  Oِٔزُ

84 Ar, (yiad goró) zehón Aññí tuáñrár waada 

loiyí, (hoiyíde), “Tuáñrár lou tuáñra no 

báaiyo, ar tuáñrár górr or bútottu 

tuáñráre tuáñra neelai nodiyó.”  Tarfore, 

tuáñra ekerar goijjó ar tuáñra gobá diyó. 

ُِِضَبلَىُ َْوَبِرْ ؤَخَزَْٔب   ُِ لَا رَغِفِىُى
 ِٓ ِِّ َْ ؤَِٔفُغَىُُ  ُِ وَلَا رُخِشِجُى َِبءَوُ دِ

ُِ َّ ؤَلْشَسِرُ ُِ صُ َْ دََِبسِوُ ُِ رَشِهَذُو  Oوَؤَٔزُ

84 

85 Tarfore, úun tuáñra ri, kotól goróor 

tuáñráre tuáñra, ar tuáñrár bútottu faáthi 

uggwá ré tarár górottu neelai doór, guná 

arde ziyadotir sáñte tarár uldha modot 

gorí. Ar zodi tuáñrár éçe tará hodi hísafe 

aiyé, tuáñra taráttu gúc loór, háñlaké 

taráre neelai doon yían tuáñrálla háram. 

Tóile, tuáñra kitab or bazu híssa ré biccác 

gorór, ar bazu híssa ré nabiccác gorór dé 

néki? Tóile, tuáñrár bútottu iín gorér dé 

ítarallá ki joza óibou, seróf duniyair 

zindigit mazé beizzoti, ar kiyamot or dín 

taráre, bicí soktó azab ot rakí dibou? Ar, 

Allah tala tuáñra ki gorór dé íin hóbor 

sára noó.  

ُِ َْ ؤَٔفُغَىُ َ٘ـاٌَُبءِ رَمْزٍُُى  ُِ َّ ؤَٔزُ  صُ
ُِ وَرُ ِ٘ ِٓ دََِبسِ ِِّ  ُِ ِِِّٕىُ َْ فَشَِمبً  خِشِجُى

َْ ػٍََُِهُِ َ٘شُو ِْ  رَظَب ُِ وَاٌْؼُذِوَا ثِبٌْةِصْ
ُ٘ىَ ُِ وَ ُ٘ ُِ ؤُعَبسَي رُفَبدُو ْْ ََّإْرُىوُ  وَبِ
 َْ ُِِٕى ُِ ؤَفَزُاِ ُِ بِخِشَاجُهُ َْ ػٍََُِىُ ُِذَشَّ

َّب  ثِجَؼِغِ اٌْىِزَبةِ َْ ثِجَؼِغٍ فَ وَرَىْفُشُو
َِ ٌْجَضَاءُ  ُِ بِلاَّ خِضِ ِِٕىُ ًُ رٌَِهَ   ِٓ ََّفْؼَ

 َْ َِخِ َُشَدُّو ََ اٌْمَُِب فٍِ اٌْذََُبحِ اٌذَُُِّٔب وَََىِ
َّب  بًٌَِ ؤَشَذِّ ًٍ ػَ ُٗ ثِغَبفِ َِب اٌٍّ اٌْؼَزَاةِ وَ
َْ ٍَُّى  Oرَؼِ

85 

86 Uún uitará zará duniyair zindigi ré ahérot 

loi kinné, tóile, tarár azab noó hálka 

óibou, ar noó taráre modot gorá zaibou. 

َٓ اشِزَشَوُاْ اٌْذََُبحَ اٌذَُُِّٔب  ؤُوٌَـئِهَ اٌَّزَِ
ُُ اٌْؼَزَاةُ  ثِبٌْأخِشَحِ فَلَا َُخَفَّفُ ػَِٕهُ
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ُِ ُ٘ َْ وَلَا   Oَُِٕظَشُو
87 Ar, becók Aññí Musá ré kitab diyí ar íbar 

fisé rosúl ókkol béjidiyí. Ar Aññí Moriam 

or fua Isá ré rucónn nicáni ókkol diyí, ar 

Rúhul Quddus [Jibrail] loi íba ré boldiyí. 

Tarfore yó, zetómótta rosúl uggwá 

tuáñrár éçe, tuáñra nizortú fosón 

nolagéde ciz loi aiyé, tuáñra tukabbori no 

goró né? Tói tuáñra, faáthi uggwá 

[foikambor ókkol] ré jútha banai yó, ar 

faáthi uggwá ré kotól goijjó. 

ِٓ ِِ ُِىعًَ اٌْىِزَبةَ وَلَفََُِّٕب   وٌََمَذِ آرََُِٕب 
 َُ َِشََِ  َٓ ًِ وَآرََُِٕب ػُِغًَ اثِ ِٖ ثِبٌشُّعُ ثَؼِذِ

َّب  اٌْجََُِّٕبدِ ُٖ ثِشُوحِ اٌْمُذُطِ ؤَفَىَُّ وَؤَََّذَِٔب
َّب لَا ُِ سَعُىيٌ ثِ رَهِىَي  جَبءَوُ

ُِ ؤَ ُِ فَفَشَِمبً وَزَّثِزُ ُُ اعِزَىْجَشِرُ ٔفُغُىُ
َْ وَفَشَِمبً  Oرَمْزٍُُى

87 

88 Ar, tará hoódde, “Añárár kolób beráiya 

[maáni: Allahr hotá ré no fúne ar 

nobuzé+.” Noó bólke, Allah ye taráre 

laánot diyé, tará nabiccác goré de ótolla, 

ar tará biccác goré de íin ebbre hom. 

ُٗ ُُ اٌٍَّ ًْ ٌَّؼََٕهُ  وَلَبٌُىاْ لٍُُىثَُٕب غٍُْفْ ثَ
َْ ُِِٕى َِّب َُاِ ُِ فَمٍَُِِلًا  ِ٘  Oثِىُفْشِ

88 

89 Ar, zehón tarár [Yohúdi ókkol ór] hañsé 

Allahr torfóttu kitab [Quran] uggwá aiccé, 

(zibá ye) taráttu asé de íin [Toura arde 

Injil] oré thík hoór, ar tará age Allah ré 

dhaikkíl (Muhámmad mustafa sállallahu 

aláihe wasállam aiyérde yían or uore) 

taáke kafér ókkol ór uore zit faibellá, 

tarfore zehón tarár hañsé tará sinífare dé 

íin aiccé, tará nabiccác goijjé íin óre. Tóile, 

Allahr laánot óuk kafér ókkol ór uore. 

 ِٗ ِٓ ػِٕذِ اٌٍّ ِِّ ُِ وِزَبةْ  ُ٘ َّب جَبءَ وٌََ
ًُ  ُِظَذِّقْ ِِٓ لَجِ ُِ وَوَبُٔىاْ  َِؼَهُ َّب  ٌِّ

َٓ وَفَشُواْ َْ ػًٍََ اٌَّزَِ َّّب  ََغِزَفْزِذُى فٍََ
 ِٗ ِٗ فٍََؼَِٕخُ اٌَّ َّب ػَشَفُىاْ وَفَشُواْ ثِ  ُِ ُ٘ جَبءَ

َٓ ػًٍََ  Oاٌْىَبفِشَِ

89 

90 Bicí bura, ziyán loi tará nizoré tará kinné, 

kihoilé tará Allah ye nazil goijjé de íin 

[Quran] oré nabiccác goróuk, (e hotár 

uore) hárami aáiyóre, kihoilé Allah ye 

nizor fozól [borkot] oré, Íbar bonda ókkol 

ór bútottu, Íba zar uore saá (tar uore) 

nazil goré. Ar, tará gozob or uore gozob 

ْْ ُِ ؤَ ِٗ ؤَِٔفُغَهُ َّب اشِزَشَوِاْ ثِ ََّىْفُشُواْ  ثِئْغَ
 ِٓ ِِ  ُٗ ْْ ََُّٕضِّيُ اٌٍّ ُٗ ثَغُِبً ؤَ َّب ؤَِٔضَيَ اٌٍّ ثِ

ِٗ ِٖ  فَؼٍِِ ِٓ ػِجَبدِ ِِ ِٓ ََّشَبءُ  َِ ػًٍََ 

90 



dhaikké. Ar, kafér ókkol ólla beizzoti azab 

asé. ٍػًٍََ غَؼَتٍ فَجَأئُواْ ثِغَؼَت 
ُّهِيْن َٓ ػَزَاةْ  ٍْىَبفِشَِ  Oوٌَِ

91 Ar, zehón tará [Yohúdi ókkol] óre 

huwágiye, “Allah ye nazil goijjé de íin ór 

uore biccác goró,” tará hoódde, “Añára 

biccác gorí ziín añárár uore nazil goijjé.” 

Ar, tará nabiccác gorér ziín yíar fisóttu 

[fore] aiccé, mogor yían hók tarár hañsé 

aséde íin óre thík hoór. Hoó (Óu 

Muhámmad mustafa sállallahu aláihe 

wasállam), “Tói, kiálla tuáñra Allahr 

Ambia ókkol óre kotól goijjó age, zodi 

tuáñra iman ola aiccíla dé óile. 

َّب ُِِٕىاْ ثِ ُِ آ ًَ ٌَهُ ُٗ وَبِرَا لُِ  ؤَٔضَيَ اٌٍّ
 َْ َّأ ؤُٔضِيَ ػٍَََُِٕب وَََىْفُشُوِ ُٓ ثِ ِِ لَبٌُىاْ ُٔاِ

ُ٘ىَ ُٖ وَ َّب وَسَاءَ َّب  ثِ ُِظَذِّلبً ٌِّ اٌْذَكُّ 
ِٗ َْ ؤَِٔجَُِبءَ اٌٍّ َُ رَمْزٍُُى ًْ فٍَِ ُِ لُ ِٓ  َِؼَهُ ِِ

ِِِٕيَن ُّاِ  ُِ ْْ وُِٕزُ ًُ بِ  Oلَجِ

91 

92 Ar becók, Musá tuáñrár éçe sáfsáf nicáni 

ókkol loi aiccé, tarfore tuáñra gorussó-

futíla ré (fuñza goríbélla) loiyó íba (neeli 

zaigói) baade, ar tuáñra zalem [golot 

goróya] ókkol óiyo. 

َّ ُّىعًَ ثِبٌْجََُِّٕبدِ صُ  ُِ  وٌََمَذِ جَبءَوُ
 ُِ ِٖ وَؤَٔزُ ِٓ ثَؼِذِ ِِ  ًَ ُُ اٌْؼِجِ ارَّخَزْرُ

َْ ُّى  Oظَبٌِ

92 

93 Ar (yiad goró) zehón Aññí tuáñrár waada 

loiyí ar Aññí “Tur” faár óre tuáñrár uore 

tuillí, (ar hoiyíde), “Aññí tuáñráre diyíde 

íin óre doró gorí dóro ar (añár hotá) 

fúno.” Tará hoiyéde, “Añára fúinnì, ar 

añára no mani.” Ar tarár kolób ókkol 

gorussó-futílar bútore dhufi giyói tará 

nabiccác goréde ótolla. Hoó, “Bicí bura 

ziyán tuáñrár iman e tuáñr uore hókum 

gorér, zodi tuáñra iman wala ókkól ó.” 

ُُ ُِ وَسَفَؼَِٕب فَىِلَىُ ُِِضَبلَىُ  وَبِرْ ؤَخَزَْٔب 
ُِ ثِمُىَّحٍ  َِب آرََُِٕبوُ ُّىسَ خُزُواْ  اٌ

َّؼُ ِّؼَِٕبوَّاعِ وَػَظََُِٕب  ىاْ لَبٌُىاْ عَ
 ُِ ِ٘ ًَ ثِىُفْشِ ُُ اٌْؼِجِ وَؤُشِشِثُىاْ فٍِ لٍُُىثِهِ

َّب ًْ ثِئْغَ ُِ بِْ  لُ ِٗ بِيَمبُٔىُ ُِ ثِ ُِشُوُ ََإْ
ِِِٕيَن ُّاِ  ُِ  Oوُٕزُ

93 

94 Hoó (taráre), “Zodi Allahr hañsé aséde 

ahérot ór górr tuáñrálla háas, oinno 

maincór lá noó, tóile moot ollá tomonna 

ُُ اٌذَّاسُ اٌْأخِشَحُ ػِِٕذَ ْْ وَبَٔذِ ٌَىُ ًْ بِ  94 لُ



*arzu+ goró zodi tuáñra háñsa óile.”  ََّّْٕىُا ِْ إٌَّبطِ فَزَ ِٓ دُو ِِّ ِٗ خَبٌِظَخً  اٌٍّ
ُِ َّىِدَ بِْ وُٕزُ  Oطَبدِلِيَن اٌْ

95 Lékin, tará honódin yían [moot] ólla bilkúl 

arzu nogoríbou, otollá tarár hát e age ki 

foóñsáiye [maáni: tará ki bála ham goijjé].  

Ar Allah ye zalem ókkol óre bálagorí zane. 

َِذِ َّب لَذَّ ُٖ ؤَثَذّا ثِ ََّّٕىِ ِٓ ََّزَ ُِ  وٌََ ؤََِذَِهِ
ُْ ثِبٌظَّبٌِّيَن ُٗ ػٍَُِ  Oوَاٌٍّ

95 

96 Ar biccác, tuñí ítararé zindigillá sóbsé bicí 

lalsíóla insán loot faiba ar mucérik ókkol 

óttu áro. Tará fottí zon é saáde, taré ek 

házar bosór boc dibellá. Lékin, (boc) yían 

é taré azab ottú hálas nogoríbou boc yían 

taré diya gilé yó. Ar Allah tará ki gorédde 

íin beggín óre dekóya. 

ُِ ؤَدِشَصَ إٌَّبطِ ػًٍََ دََُبحٍ وٌََ زَجِذََّٔهُ
َٓ ِِ ُِ ٌَىِ  وَ ُ٘ َٓ ؤَشِشَوُىاْ ََىَدُّ ؤَدَذُ اٌَّزَِ

ُ٘ىَ َِب  َّشُ ؤٌَْفَ عََٕخٍ وَ ِٗ  َُؼَ ُّضَدِضِدِ ثِ
َّب ُٗ ثَظِيْر ثِ َّشَ وَاٌٍّ ْْ َُّؼَ َٓ اٌْؼَزَاةِ ؤَ ِِ 

َْ ٍَُّى  Oََؼِ

96 

97 Hoó (Óu Muhámmad Sállallahu aláihe 

wasállam),  ze honíkka Jibril ollá docmon 

– becók íba yé [Jibiril e], Allahr ejajot loi, 

(Quran) íba ré tuáñr kolób ór uore lamai 

ainné, (Quran) íbar muúntu asé de íin 

[Toura arde Injil] oré sóiyi thík hoór, ar 

(Quran ibá) hédayot [rastadahá] ar imam 

wala ókkol ólla húc-hóbori. 

ُٗ ًَ فَةَِّٔ َْ ػَذُوِّا ٌِّجِجِشَِ ِٓ وَب َِ  ًْ ُٗ  لُ َٔضٌََّ
 َٓ َّب ثَُِ ُِظَذِّلبً ٌِّ  ِٗ ِْ اٌٍّ ٍْجِهَ ثِةِرْ ػًٍََ لَ

ِٗ ِِِٕيَن ََذََِ ُّاِ ٍْ ُ٘ذّي وَثُشِشَي ٌِ  Oوَ

97 

98 Ze dasé Allahr lá, ar Íbar fírista ókkol ólla, 

ar Íbar rosúl ókkol ólla, ar Jibiril ollá, ar 

Mikail ollá docmon, tóile becók Allah 

kafér ókkol ólla ducmon. 

ِٗ ِٗ وَسُعٍُِ َِّئِىَزِ ِٗ وَ َْ ػَذُوِّا ٌٍِّّ  َِٓ وَب
َٗ ػَذُوّّ  َّ اٌٍّ ُِِىَبيَ فَةِ ًَ وَ وَجِجِشَِ

َٓ ٍْىَبفِشَِ ٌِّO 

98 

99 Ar becók Aññí tuáñr éçe sáfsáf ayat ókkol 

nazil gorí félaiyi, ar íin óre honíkka inkar 

nogoré seróf fáasek [Allahr loi hélaf 

goróya] ókkol é baade. 

َِب  99 وٌََمَذِ ؤَٔضٌََْٕأ بٌَُِِهَ آََبدٍ ثََُِّٕبدٍ وَ



َْ  Oََىْفُشُ ثِهَب بِلاَّ اٌْفَبعِمُى
100 Ar noó né, tará zetómótta waada ekkán 

loo, tarár bútottu faáthi uggwá yé yían 

óre melá mare? Bólke, tará bicí híssa yé 

biccác nogoré. 

ُٖ فَشَِكْ َ٘ذُواْ ػَهِذاً َّٔجَزَ َّب ػَب  ؤَوَوَُّ
َْ ُِِٕى ُِ لَا َُاِ ُ٘ ًْ ؤَوْضَشُ  Oِِِّٕهُُ ثَ

100 

101 Zehón Allahr torfóttu rusúl uggwá tarár 

hañsé aiccé, tarár hañsé asé de íin óre 

sóiyi hoór, kitab diya giyéde faáthi uggwá 

yé Allahr kitab oré tarár fisóttu félai 

raikké zeén néki tará no zané. 

 ِٗ ِٓ ػِٕذِ اٌٍّ ِِّ ُِ سَعُىيٌ  ُ٘ َّب جَبءَ وٌََ
َٓ  ُِظَذِّقْ ِِّ ُِ َٔجَزَ فَشَِكْ  َِؼَهُ َّب  ٌِّ

َٓ ؤُورُىاْ اٌْىِزَبةَ وِزَبةَ ِٗ وَسَاءَ ا اٌَّزَِ ٌٍّ
َْ ُّى ُِ لَا ََؼٍَِ ُِ وَإََّٔهُ ِ٘  Oظُهُىسِ

101 

102 Ar tará íin ór fisá dóijjé ziín Súleman 

bakcár zobanat mazé cóitan ókkol é 

foittóu. Ar Súleman bakcá yé nabiccác 

noó goré. Lékin cóitan ókkol é nabiccác 

goijjé (tará) maincóre zadu cíkaiye, ar 

Bebilon ot Hárut arde Marut fírista 

dunízon ór uore nazil óiyedé íin óre 

cíkaiye. Tará dunízon honíkka ré noó cíka 

zetún tará noó hoó, “Añára seróf fítanallá 

(theés goríbélla), tói (añáráttu mijík íin 

cíki) kafér noóiyo.” Ar tará dunízon óttu, 

beça arde ítar beçir bútore alok goréde, 

íin óre cíkkye. Lékin tará íin loi honíkka re 

duk di nofaríbou seróf Allahr morzi loi. Ar 

tará cíkkye ziín taráre duk de ar taráre 

fáaida node. Ar becók tará zainné dé, 

zehoníkka (zadu) íin óre kine tar lá ahérot 

ót honó híssa nái. Ar becók bicí hórab 

yián de, íin ólla tará nizoré nize beissé, 

zodi tará zaintou. 

ٍُِْهِ َِب رَزٍُِىاْ اٌشََُّبؿِيُن ػًٍََ   وَارَّجَؼُىاْ 
 َّ ُْ وٌََـىِ َّب َِب وَفَشَ عٍَُُِ َْ وَ َّب عٍَُُِ

َْ إٌَّبطَ  اٌشََُّبؿِيَن وَفَشُواْ ُّى َُؼٍَِّ
َِب ؤُٔ ًَاٌغِّذِشَ وَ ِٓ ثِجَبثِ ٍََّىَُِ  ضِيَ ػًٍََ اٌْ

 ِٓ ِِ  ِْ َّب َِب َُؼٍَِّ َِبسُودَ وَ َ٘بسُودَ وَ
َّب ُٓ فِزَِٕخٌ فَلَا  ؤَدَذٍ دَزًَّ ََمُىلَا بَِّٔ َٔذِ

ِٗ َْ ثِ َِب َُفَشِّلُى َّب  ِِِٕهُ  َْ ُّى  رَىْفُشِ فََُزَؼََّ
 َٓ ُُ٘ ثِؼَأسَِّ َِب  ِٗ وَ َّشِءِ وَصَوِجِ َٓ اٌْ ثَُِ

ِٓ ؤَدَذٍ ِِ  ِٗ َْ  بِلاَّ ثِ ُّى ِٗ وَََزَؼََّ ِْ اٌٍّ ثِةِرْ
ُِ وٌََمَذِ ُِ وَلَا ََٕفَؼُهُ ُ٘ ُّىاْ  َِب ََؼُشُّ ػٍَِ

102 



 ِٓ ِِ ُٗ فٍِ اِخِشَحِ  َِب ٌَ  ُٖ ِٓ اشِزَشَا َّ ٌَ
َِب ُِ  خَلَاقٍ وٌََجِئْظَ  ِٗ ؤَٔفُغَهُ شَشَوِاْ ثِ
َْ ُّى  Oٌَىِ وَبُٔىاْ ََؼٍَِ

103 Ar zodi tará biccác goittóu ar (Allah ré) 

dhoraitóu, Allahr torfóttu beétor súab 

faitou, zodi tará zaintou. 

ِٓ ِِّ َّضُىثَخٌ  َُِٕىاْ وارَّمَىِا ٌَ ُِ آ  وٌََىِ ؤََّٔهُ
َْ ُّى  Oػِٕذِ اٌَّٗ خَُِشْ ٌَّىِ وَبُٔىاْ ََؼٍَِ

103 

104 Óu iman wala ókkol! “Raa-ínaa [añárár 

íkka díyan do] no hoóiyó, lékin hoó “Án-

zúrna” *meérbani gorí añárár uore soó+ ar 

fúno, ar kafér ókkol ólla duk fade azab 

asé. 

َُِٕىاْ لَا رَمُىٌُىاْ سَاػَِٕب َٓ آ  ََب ؤََُّهَب اٌَّزَِ
 َٓ َّؼُىاْ وٌٍَِىَبفِشَِ وَلُىٌُىاْ أظُشَِٔب وَاعِ

ُْ  Oػَزَاةْ ؤٌَُِ

104 

105 Kitab wala ókkol ór bútottu kafér ókkol é, 

ar mucérik ókkol é, no saá de Allahr 

torfóttu honó bálaiyi tuáñrár uore nazil 

óuk. Lékin Allah ye Íbar rahámot loi basílo 

zaré Íba ye saá. Allah boro fozól wala. 

 ًِ ِ٘ ِٓ ؤَ ِِ َٓ وَفَشُواْ  َّب ََىَدُّ اٌَّزَِ
ُّشِشِوِيَن اٌْىِزَبةِ ؤَْ ََُٕضَّيَ  وَلَا اٌْ

ُِ ِِّٓ سَّثِّىُ ِٓ خَُِشٍ  ِِّ ُٗ  ػٍََُِىُُ  وَاٌٍّ
ُٗ رُو  َِٓ ََشَبءُ وَاٌٍّ  ِٗ َّزِ ََخِزَضُّ ثِشَدِ

ًِ ُِ اٌْفَؼِ  Oاٌْؼَظُِ

105 

106 Ze honó ayat Aññí búzaifélai, yáto 

foóráiba félai, Aññí íbartu áro beétor yáto 

íbar dhoilla uggwá anídi. Tuáñra no zanó 

néki, Allah hárr ciz or uore taakot wala. 

ِٓ آََخٍ ؤَوِ ُٕٔغِهَب َٔإْدِ  ِِ َِب َٕٔغَخِ 
َٗ  ثِخَُِشٍ َّ اٌٍّ ُِ ؤَ ُِ رَؼٍَِ ِِضٍِْهَب ؤٌََ ِِِّٕهَب ؤَوِ 

ٍِءٍ ًِّ شَ  Oلَذَِشْ ػًٍََ وُ

106 

107 Tuáñra no zanó néki Allah asman arde 

zomin or maalek de? Ar tuáñrálla Allah 

baade noó honó wali (sámalóiya) asé ar 

َّبوَادِ ٍُِْهُ اٌغَّ  ُٗ ٌَ َٗ َّ اٌٍّ ُِ ؤَ ُِ رَؼٍَِ  107 ؤٌََ



noó honó modot goróya asé.  ِِٓ  ِٗ ِْ اٌٍّ ِِّٓ دُو َِب ٌَىُُ  َْسِعِ وَ وَا
ٍٍّ وَلَا َٔظِيٍر  Oوٌَِ

108 Náki tuáñrár rosúl óttu fusár goríbélla 

tuáñráttu mone hoór, zeén néki Musá ré 

age fusár goijjíl [añárár Allah ré kúlasa 

dahá]? Ar, ze iman loi kuféri bodoli loiyé, 

becók íte gumrá óigiyói sóiyi rastattú.  

َّب ُِ وَ َْ ؤَْ رَغِإٌَُىاْ سَعُىٌَىُ َِ رُشَِذُو  ؤَ
َِٓ ََزَجَذَّيِ  ًُ وَ ِِٓ لَجِ ُِىعًَ   ًَ عُئِ

َّاٌْىُ ِْ فَمَذِ ػَ عَىَاءَ  فْشَ ثِبلِإيَمب
ًِ  Oاٌغَّجُِ

108 

109 Tuáñra iman aní baade, kitab wala 

[Yohúdi] ókkol  ór bútottu bicí híssa yé 

saádde, tuáñráre wapes kafér banai fare 

ne, tarár nizor torfóttu hásot [hárami] 

gorí, (Muhámmad Allahr rosúl) hók de 

yían taráttu sáfgori-buzón ót aái baade 

(yó). Tóile taráre maf gorí do ar rakído 

[nobáfo] Allah Íbar hókum ané foijjonto. 

Becók Allah hárr ciz or uore takotdar.  

ًِ اٌْىِزَبةِ ٌَىِ ِ٘ ِٓ ؤَ ِِّ  وَدَّ وَضِيْر 
ُِ وُفَّبساً  ِِّٓ ثَؼِذِ بِيَمبِٔىُ ََشُدُّؤَىُُ 

ِٓ ػِٕذِ ؤَٔفُغِهُِدَغَذّ ِِّ َِب  ا  ِِّٓ ثَؼِذِ 
ُُ اٌْذَكُّ فَبػِفُىاْ وَاطِفَذُىاْ  َٓ ٌَهُ رَجََُّ

َٗ ػًٍََ  دَزًَّ َّْ اٌٍّ ِٖ بِ ِِشِ ُٗ ثِإَ ٍَ اٌٍّ ََإْرِ
ٍِءٍ لَذَِشْ ًِّ شَ  Oوُ

109 

110 Ar numáz óre kaem goró, ar zokáat do ar 

zekessú bálayi age defeçáiyó tuáñra 

nizorlá íin Allah hañsé tuáñra faiba. Becók 

Allah tuáñra ki gorór beggín dekóya.  

َِب ُّىاْ اٌظَّلَاحَ وَآرُىاْ اٌضَّوَبحَ وَ  وَؤَلُِ
ِٓ خَُِشٍ رَجِذُوُٖ  ِِّ ُِىاْ ٌِإَٔفُغِىُُ  رُمَذِّ

َّب َٗ ثِ َّْ اٌٍّ ِٗ بِ َْ ثَظِيْر ػِٕذَ اٌٍّ ٍَُّى  Oرَؼِ

110 

111 Ar tará hoóde, “Honíkka jonnot ot 

nogólibou seróf ze Yohúdi ó, yáto Kriccen 

ó.” Yían tarár morzi. Hoó, “Tuáñrár sóbut 

anó zodi tuáñra háñsa ó.” 

َْ َِٓ وَب ًَ اٌْجََّٕخَ بِلاَّ   وَلَبٌُىاْ ٌَٓ ََذِخُ
 ًْ ُِ لُ َِبُُِّٔهُ ٍْهَ ؤَ ُ٘ىداً ؤَوِ َٔظَبسَي رِ

111 



ُِ بِْ َ٘بَٔىُ ُِ طَبدِلِيَنوُ َ٘برُىاْ ثُشِ  Oٕزُ
112 Ói, ze íbar muk oré Allahr hañsé gosáidiye 

ar íba uggwá bála (ham) goróya, tóile íbar 

súab íbar Rob ór hañsé íbar lá asé. Ar 

tarár uore noó honó dhor asé, noó tará 

ferecan óibou.  

ُ٘ىَ  ِٗ وَ ٌٍِّ ُٗ َُ وَجِهَ ِٓ ؤَعٍَِ َِ ثًٍََ 
ِٗ وَلَا  ُِْٓذِغِ ُٖ ػِٕذَ سَثِّ ُٗ ؤَجِشُ فٍََ

ُِ ُ٘ ُِ وَلَا  َْ خَىِفْ ػٍََُِهِ  Oََذِضَُٔى

112 

113 Yohúdi ókkol é hoiyéde, “Kriccen ókkol 

kessú (din or) uore nái.” Ar Kriccen ókkol 

é hoiyéde, “Yohúdi ókkol kessú (din or) 

uore nái.” Háñlaké tará (dunúwá yé ekku 

dhoilla Toura) kitab telawot goré. Éndila, 

nozanóya (mucérik) ókkol é yó tarár hotár 

dhóilla hoiyé. Tóile, Allah ye kiyamot or 

dín tarár bútore insáf goríbou, ziín ót 

mazé tará ektelaf aiccíl.    

وَلَبٌَذِ اٌَُْهُىدُ ٌَُِغَذِ إٌَّظَبسَي ػًٍََ 
ٍِءٍ إٌَّظَبسَي ٌَُِغَذِ اٌَُْهُىدُ  وَلَبٌَذِ شَ

َْ ُِ ََزٍُِى ُ٘ ٍِءٍ وَ اٌْىِزَبةَ  ػًٍََ شَ
 ًَ ِِضْ  َْ ُّى َٓ لَا ََؼٍَِ وَزٌَِهَ لَبيَ اٌَّزَِ

ُٗ ُِ فَبٌٍّ َِخِ  لَىٌِِهِ ََ اٌْمَُِب ُِ ََىِ ُُ ثََُِٕهُ ََذِىُ
ِٗ َّب وَبُٔىاْ فُِ َْ فُِ  Oََخِزٍَِفُى

113 

114 Ar, honnwá bicí hórab goróya, uibáttu áro 

zibá yé Allahr mosóit óre maná goré éçe 

Íbar nam zikír goréde yían oré ar yían or 

hórabilla kucíc goré? Tará úun ólla, éçe 

[mosóitót] gólibellá layek noó seróf 

dhorai yóre. Tarálla duniyait beizzoti, ar 

tarálla ahérot ót boro azab.  

ِٓ ؤَ َِ ِٗ ؤَْوَ َِغَبجِذَ اٌٍّ ََّٕغَ   َّٓ ِِ  ُُ  ظٍَْ
ُٗ وَعَؼًَ فٍِ خَشَاثِهَب  ُّ َُزْوَشَ فُِهَب اعِ

ُِ ؤَْ َْ ٌَهُ َِب وَب َ٘ب  ؤُوٌَِـئِهَ  ََذِخٍُُى
 ٌْ ُِ فٍِ اٌذَُُِّٔب خِضِ بِلاَّ خَأئِفِيَن لُه

ُِ فٍِ ُْ وٌََهُ  Oاِخِشَحِ ػَزَاةْ ػَظُِ

114 

115 Ar, Mocérik arde Mogorib (Fuk arde 

Fosím) ór maalek Allah. Tóile tuáñra zikká 

fíriba fíro tóile éçe Allahr muu [muk] asé. 

Becók, Allah sóbsé fárakot wala sóbsé 

zanoya. 

َّب َّغِشِةُ فَإَََِٕ َّشِشِقُ وَاٌْ ِٗ اٌْ رُىٌَُّىاْ  وٌٍَِّ
ُْ َٗ وَاعِغْ ػٍَُِ َّ اٌٍّ ِٗ بِ ُٗ اٌٍّ َّ وَجِ  Oفَضَ

115 



116 Ar tará (Yohúdi ókkol é) hoiyé, “Allah ye 

fua uggwá loiyé.” Íba (hárr aib ottú) fak! 

Bólke, ziín asman ot asé ar zobin ot asé 

(beggín) Íbar. Beggín Íballá fórmadar. 

ُٗ ُٗ ثًَ ٌَّ ُٗ وٌََذّا عُجِذَبَٔ  وَلَبٌُىاْ ارَّخَزَ اٌٍّ
َْ َّبوَادِ وَا ُٗ َِب فٍِ اٌغَّ ٌَّ ًٌّ سِعِ وُ

َْ  Oلَبِٔزُى

116 

117 Asman arde zobin oré cúruttu banoya! Ar 

zehón Íba yé maamela ekkán fáisela gorí 

neela, tói Íba yían óre seróf hoóde, “Oiza” 

ar (éhon) óizagói.  

َْسِعِ وَبِرَا لَؼًَ  َّبوَادِ وَا ثَذَِغُ اٌغَّ
ِِشاً َّب ََمُىيُ  ؤَ ُْفَةَِّٔ ُٗ وُٓ فََُىُى ٌَO 

117 

118 Ar no zanóya ókkol é hoiyé, “Allah ye 

añárálloi hotá kiálla no hoór, noóile nicáni 

ekkán kiálla añárár hañsé no aiyér?” 

Éndila tarár agor ítara yó, tará hotár 

dhóilla hoiyé. Tarár kolób ókkol ekku 

dhoilla, becók Aññí nicáni ókkol óre ekin 

[furafuri biccác] goróya ókkol ólla sáfgori 

boiyan gorí defélaiyi. 

َُّٕب َْ ٌَىِلَا َُىٍَِّ ُّى َٓ لَا ََؼٍَِ  وَلَبيَ اٌَّزَِ
 َٓ ُٗ ؤَوِ رَإْرَُِٕب آََخٌ وَزٌَِهَ لَبيَ اٌَّزَِ اٌٍّ

ًَ ِِّضْ ُِ رَشَبثَهَذِ  ِِٓ لَجٍِِهُِ  لَىٌِِهِ
ُِ لَذِ ثَََُّّٕ ٍَلٍُُىثُهُ َْ ب اََِبدِ ٌِمَىِ  Oَُىلُِٕى

118 

119 Becók, [Óu Muhámmad Sállallahu aláihe 

wasállam] Aññí tuáñre hók loi defeçáiyi, 

húc-hóbori doouya ísafe ar dhoroya ísafe. 

Ar tuáñre zilha-ooin ot zoloya ókkol ór 

baabote fusár gorá nozaibóu. 

وَلَا  بٌْذَكِّ ثَشِيّرا ؤََزَِشّابَِّٔب ؤَسِعٍََْٕبنَ ثِ
ُِ ِٓ ؤَطِذَبةِ اٌْجَذُِ  Oرُغِإَيُ ػَ

119 

120 Ar, [Óu Muhámmad Sállallahu aláihe 

wasállam] Yohúdi arde Kriccen ókkol 

tuáñr lói honódin razi noóibou zetódin 

foijjonto tuñí tarár (din) dórmo ré mani 

noó lo. Hoó,”Becók Allahr rasta-dahádiya 

yían (éri) rasta-dahádiya.”  Ar zodi tuñí 

tarár mon mozin soilóde óile, tuáñr hañsé 

aiccéde elóm mán baade, tuáñrlá bóuli 

Allah torfóttu honó héfazot goróya nái, ar 

modot goróya nái. 

وٌََٓ رَشِػًَ ػَٕهَ اٌَُْهُىدُ وَلَا 
َّ رَ إٌَّظَبسَي دَزًَّ ًْ بِ ُِ لُ َِِّزَهُ زَّجِغَ 

ِٓ ارَّجَؼِذَ ُ٘ىَ اٌْهُذَي وٌََئِ  ِٗ  ُ٘ذَي اٌٍّ
 ُِ َٓ اٌْؼٍِْ ِِ ُُ٘ ثَؼِذَ اٌَّزٌِ جَبءَنَ  ِ٘ىَاءَ ؤَ

ِِٓ  ِٗ َٓ اٌٍّ ِِ ٍٍّ وَلَا َٔظِيٍر َِب ٌَهَ   Oوٌَِ

120 

121 Zaráre Aññí kitab pwá diyí, íba ré telawot 

goré, zindila íbaré telawot goríbár hók َّدَك ُٗ ُُ اٌْىِزَبةَ ََزٍُِىَٔ ُ٘ َٓ آرََُِٕب  121 اٌَّزَِ



asé, tará úun íbare biccác goré, ar ze 

íbare inkar goré, tóile tará úun gunárit 

tákoya ókkol. 

 َِٓ ِٗ وَ َْ ثِ ُِِٕى ِٗ ؤُوٌَِـئِهَ َُاِ رِلَاوَرِ
ُُ ُ٘ ِٗ فَإُوٌَِـئِهَ  َْ ََىْفُشِ ثِ  Oاٌْخَبعِشُو

122 Óu Isráil ór fuain ókkol, Añár niyamot 

ókkol óre yiad goró, ziín Aññí tuáñrár 

uore bokcíc goijjí, ar Aññí tó tuáñráre 

tamám jáhan or uore beétor banaiyí.  

ٍَ اٌَّزٍِ َّزِ ًَ ارْوُشُواْ ِٔؼِ  ََب ثٍَِٕ بِعِشَائُِ
ُِ وَؤٍَِّٔ فَؼٍَّْزُ ِّذُ ػٍََُِىُ ُِ ػًٍََ ؤَِٔؼَ ىُ

ِّيَن  Oاٌْؼَبٌَ

122 

123 Ar, dhoro ou Din oré, zedin ekzon e ar 

ekzon ollá kessú gorí nofaríbou, ar íbar 

torfóttu honó bodola nogosíbou, íbare 

honó cúaric e fáaida nodibóu, ar taráre 

modot gorá nozaibóu.  

ٓ وَارَّمُىاْ ََىِِبً لاَّ رَجِضٌِ َٔفْظْ ػَ
ِِِٕهَب ػَذِيٌ وَلَا  َّٔفْظٍ  ًُ شَُِئبً وَلَا َُمْجَ

ُِ ُ٘ َْ رَٕفَؼُهَب شَفَبػَخٌ وَلَا   Oَُٕظَشُو

123 

124 Ar, (yiad goró) zehón Ibrahím óre íbar 

Rob e hotá [hókum] ókkol loi theés goijjé, 

ar íba ye íin óre fura goijjé, Íba [Allah] ye 

hoiyé, “Becók Aññí tuáñre maincólla 

Iman banair.”  Íba *Ibrahím é+ hoiyé, 

“Añár fuain dór bútottu (kiálla).” Íba 

[Allah+ hoiyé, “Añár waada golot-goróya 

ókkol ór hañsé nofoóñse.” 

َّبدٍ ُٗ ثِىٍَِ َُ سَثُّ ُِ٘  وَبِرِ اثِزًٍََ بِثِشَا
َّ لَبيَ بٍِِّٔ جَبػٍُِهَ ٌٍَِّٕبطِ  َّهُ ِّب فَإَرَ َِب بِ

ِِٓ رُسََِّّزٍِ لَبيَ لَا َََٕبيُ ػَهِذٌِ  لَبيَ وَ
ِّيَن  Oاٌظَّبٌِ

124 

125 Ar, (yiad goró) zehón Aññí górr oré [Kabá 

ré] maincólla ekkán zoma óde zaga ar 

ekkán amón [héfazot] ór zaga banaiyí. Ar 

Ibrahím é tíyai-dé-zaga ré [Maqam e 

Ibrahím óre] numáz ór zaga ísafe (tuáñra) 

lo. Ar Aññí Ibrahím arde Ismail ottú 

waada loiyí dé, tará dunízon é Añár górr 

oré tuwaf goróya ókkol ólla, ar etékaf 

boóiya ókkol ólla, ar rukú sójida dooiya 

ókkol ólla, fak sáf gorí rakíbélla.  

َِضَبثَخً ٍَْٕب اٌْجَُِذَ  ِِٕبً  ٌٍَِّّٕبطِ وَبِرْ جَؼَ وَؤَ
ُِظًًَّ   َُ ُِ٘ َِ بِثِشَا َّمَب  ِِٓ وَارَّخِزُواْ 

ًَ ؤَْ  وَػَهِذَِٔب بًٌَِ َّبػُِ َُ وَبِعِ ُِ٘ بِثِشَا
َّبئِفِيَن وَاٌْؼَبوِفِيَن ٌٍِ ٍَ  ؿَهِّشَا ثَُِزِ

 Oوَاٌشُّوَّغِ اٌغُّجُىدِ

125 



126 Ar (yiad goró) zehón Ibrahím é hoiyé, 

“Añár Rob! Cóor yián óre ekkán amón 

cóor bana, ar yián ór maincóre gula-galar 

rizik do, tarár bútottu, zará Allahr uore, ar 

ahérot ór din or uore iman ainné. Íba 

[Allah+ ye hoiyé, “Ar, ze nabiccác goré 

taré Aññí (duniyair) moza ekkená gorí [ho 

ek din ollá] diyoum, tarfore (ahérot ot) 

Aññí taré mojburi goijjóum ooin or azab 

or íkka, ar (te) foóñsíbou de zaga án bicí 

hóraf. 

َـزَا  َ٘  ًْ ُُ سَةِّ اجِؼَ ُِ٘ وَبِرْ لَبيَ بِثِشَا
َّشَادِ  ثٍََذّا َٓ اٌضَّ ِِ  ُٗ ٍَِ٘ ِِّٕب وَاسِصُقِ ؤَ آ

ِٗ ِِِٕهُُ ثِبٌٍّ  َٓ َِ ِٓ آ َِ اِخِشِ لَب َِ يَ وَاٌَُْىِ
َـشُُّٖ َّ ؤَػِ ُٗ لٍَُِلًا صُ َِزِّؼُ َِٓ وَفَشَ فَإُ  وَ

َّظِيُر  Oبًٌَِ ػَزَاةِ إٌَّبسِ وَثِئْظَ اٌْ

126 

127 Ar (yiad goró) zehón Ibrahím arde (íbar 

fua) Ismail e górr gán or [Makkahr Kabár] 

asás tulér, “Añárár Rob! Añárár torfóttu 

(hétmot yián) kobul gorílo. Becók tuñí éi 

fúnoya zanoya. 

َٓ اٌْجَُِذِ ِِ ُُ اٌْمَىَاػِذَ  ُِ٘  وَبِرْ ََشِفَغُ بِثِشَا
َِِّٕب بَِّٔهَ ؤَٔذَ   ًْ ًُ سَثََّٕب رَمَجَّ َّبػُِ وَبِعِ

ُِّغُ ُُ اٌغَّ  Oاٌْؼٍَُِ

127 

128 Añárár Rob! Ar añáráre tuáñr ofádar 

[Musúlman] bana, ar añárár sílsilattú 

uggwá ummot bana zará tuáñr ofádar 

[Musúlman ókkol], ar Añáráre ebadot 

goréde torika ókkol dahá, ar añárár toubá 

ré kobulgor, becók tuñí éi toubá kobul 

goróya ar rahám goróya. 

ِِٓ ِٓ ٌَهَ وَ َُِّ ُِغٍِِ ٍَْٕب   سَثََّٕب وَاجِؼَ
َّخً ٌَّهَ ُِّغٍِِ َّخً  ََِٕبعِىََٕب  رُسََِّّزَِٕب ؤُ وَؤَسَِٔب 

بَِّٔهَ ؤَٔذَ اٌزَّىَّاةُ  وَرُتِ ػٍَََُِٕأ
ُُ  Oاٌشَّدُِ

128 

129 Añár Rob! Ar tarár éçe Rosúl uggwá tarár 

bútottu tul, zibá yé taráre tuáñr ayat 

ókkol forí fúna, ar taráre Kitab pwá 

[Quran] cíka  ar hékmot cíka, ar taráre 

faksáf goré, becók tuñí uibá sóbsé taakot 

wala hékmot [buddí] wala.  

ُِ ََزٍُِى ِِِّٕهُ ُِ سَعُىلًا   سَثََّٕب وَاثِؼَشْ فُِهِ
ُُ اٌْىِزَبةَ  ُّهُ ُِ آََبرِهَ وََُؼٍَِّ ػٍََُِهِ

ُِ َّخَ وََُضَوُِّهِ بَِّٔهَ ؤَٔذَ اٌؼَضَِضُ  وَاٌْذِىْ
ُُ  Oالَحىُِ

129 

130 Ar hone Ibrahím ór din ottú fíriza, seróf 

uite ze nizoré nize bekuf banaiyé? Ar 

becók Aññí íbare e duniyait mazé baissí, 

َِٓ َُ بِلاَّ  ُِ٘ َِِّّخِ بِثِشَا َِٓ ََشِغَتُ ػَٓ   130 وَ



ar becók ahérot ot mazé íba nekkar ókkol 

ór bútottu óibou. ُّفٍِ اٌذ ُٖ َـفََُِٕب ُٗ وٌََمَذِ اطِ َٗ َٔفْغَ َُِٔب عَفِ
ُٗ فٍِ اِخِشَحِ َٓ اٌظَّبٌِذِيَن وَبَِّٔ ِّ ٌَO 

131 Zehón íbar Rob e íbare hoiyé, “Añár íkka 

óo[tamám háaic Allahr lá goró - 

Musúlman óo+.” Íba ye hoiyé, “Aññí 

tamám jáhan or Rob or íkka óiyi 

*Musúlman óiyi+.” 

ُِ لَ ُٗ ؤَعٍِِ ُٗ سَثُّ ِّذُبِرْ لَبيَ ٌَ  بيَ ؤَعٍَِ
ِّيَن  Oٌِشَةِّ اٌْؼَبٌَ

131 

132 Ar, Ibrahím arde Yaqub e iín óre 

[Musúlman óon óre] tarár fuain dóre 

nosíyot goijjé, “Óu añár fuain ókkol! 

Becók Allah ye tuáñrálla (sóiyi) din 

basífélaiye, tóile tuáñra no moriyó seróf 

(ou cómot moro) zecómot tuáñra 

Musúlman.” 

ِٗ وَََؼِمُىةُ ََب ُُ ثَُِٕ ُِ٘  وَوَطًَّ ثِهَب بِثِشَا
َٓ فَلَا  ُُ اٌذَِّ َـفًَ ٌَىُ َٗ اطِ َّ اٌٍّ َّ بِ ثَِٕ

َّ بَلاَّ وَؤَٔزُُ ُّىرُ َْ رَ ُّى  Oُِّغٍِِ

132 

133 Náki tuáñra gobá aiccíla zehón Yaqub or 

moot (hañsé) aiccé? Zehón íba ye íbar 

fuain dóre hoiyé, “Tuáñra añár baade ki 

fuñza goríba?”  Tará hoiyé, “Añára tuáñr 

Allah ré ebadot goijjóum, ar tuáñr baf-

dada Ibrahím, ar Ismail, ar Isháq ór Allah 

ré, Allah uggwá, ar añára Íbar lá 

Musúlman [tamám háaic Íballa].  

ُِ شُهَذَاءَ بِرْ دَؼَ َِ وُٕزُ شَ ََؼِمُىةَ ؤَ
َّىِدُ ِِٓ  اٌْ  َْ َِب رَؼِجُذُو  ِٗ بِرْ لَبيَ ٌِجَُِٕ

وَبٌَِـَٗ  ثَؼِذٌِ لَبٌُىاْ َٔؼِجُذُ بٌَِـهَهَ
ًَ وَبِعِذَكَ  َّبػُِ َُ وَبِعِ ُِ٘ آثَبئِهَ بِثِشَا

َْ بٌَِـهّب وَادِذّا ُّى ُِغٍِِ  ُٗ ٌَ ُٓ  Oؤََذِ

133 

134 Íba uggwá ummot [jomáat] zibá guzori 

giyói. Tarallá (uuín) ziín tará hamaiyé, ar 

tuáñrálla (uuín) ziín tuáñra hamaiyó. Ar 

tuáñráttu tará ki goittóu dé íin ór baabote 

fusár no goríbou. 

َِب وَغَجَذِ  َّخٌ لَذِ خٍََذِ ٌَهَب  ٍْهَ ؤُ رِ
َّّب  وٌََىُُ َْ ػَ ُِ وَلَا رُغِإٌَُى َّب وَغَجِزُ

َْ ٍَُّى  Oوَبُٔىاْ ََؼِ

134 

135 Ar, tará hoiyé, “Yohúdi arde Kriccen boni 

zoogói, tuáñra hédayot [rastadahá] faiba. 

Hoó (Óu Muhámmad Sállallahu aláihe 

wasállam), “Noó, Ibrahím ór din sóiyi uzu 

ُ٘ىدّا ؤَوِ َٔظَبسَي  وَلَبٌُىاْ وُىُٔىاْ 
َِب  رَهِزَذُواْ َُ دَُِٕفًب وَ ُِ٘ ٍَِِّخَ بِثِشَا  ًْ ًْ ثَ لُ

135 



de, ar íba mucérik [Allah baade oinno ciz 

ó fuñzoya+ ókkol ór bútottu noó.” َٓ ِِ  َْ ُّشِشِوِيَن وَب  Oاٌْ
136 Hoó (óu Musúlman ókkol) , “Añára iman 

ainní Allahr uore, ar añárár hañsé nazil 

goijjé dé íin ór uore, ar Ibrahím ór hañsé 

nazil goijjé de íin ór uore, ar Ismail, ar 

Isháq, ar Yaqub, ar Al-ásbat [baró wá 

Yaqub or fuain dór fuain ókkol] ór hañsé 

nazil goijjé de íin ór uore, ar Musá arde 

Isá ré diyéde íin ór uore, ar Allahr torfóttu 

nobi ókkol óre diyéde íin ór uore.  Tarár 

bútore añára honíkka ré forók nogorí, ar 

añára Íbar [Allahr] hókum manoya 

(Musúlman) ókkol. 

َِب َِأ ؤُٔضِيَ بٌََُِِٕب وَ ِٗ وَ ََِّٕب ثِبٌٍّ  لُىٌُىاْ آ
ًَ وَبِعِذَكَ  َّبػُِ َُ وَبِعِ ُِ٘ ؤُٔضِيَ بًٌَِ بِثِشَا

َْعِجَبؽِ ُِىعًَ  وَََؼِمُىةَ وَا  ٍَ َِب ؤُورِ وَ
َِب ؤُورِ ُِ وَػُِغًَ وَ ِِٓ سَّثِّهِ  َْ ٍَ إٌَّجُُِّى

ُٗ  لَا ٌَ ُٓ ُِ ؤََذِ ِِِّٕهُ َٓ ؤَدَذٍ  ُٔفَشِّقُ ثَُِ
َْ ُّى  Oُِغٍِِ

136 

137 Tóile, zodi tará biccác goré zendila tuáñra 

íin ót biccác goró, tóile tará hédayot 

[rastadahá] faiyé ar zodi tará fírizagói 

tóile tará seróf ektelaf [uldhat] goróya. 

Tóile, Allah tuáñrálla kefáya tarár uldha 

loçi bélla. Ar Íba beggín fúnoya beggín 

zanoya.   

ِٗ فَمَذِ َِٕزُُ ثِ َِب آ  ًِ ِّضْ َُِٕىاْ ثِ ْْ آ  فَةِ
ُِ فٍِ  ُ٘ َّب  ِ٘زَذَواْ وَّبِْ رَىٌََّىِاْ فَةَِّٔ ا

ُُ ُِّغُ شِمَبقٍ فَغََُىْفُِىَهُ ُ٘ىَ اٌغَّ ُٗ وَ  اٌٍّ
ُُ  Oاٌْؼٍَُِ

137 

138 Allahr rong (ektiyar goró), ar Allahrtú áro 

beétor rong honnwá óifare? Ar añára 

Íbare ebadot goróya [fuñzoya] ókkol. 

ِٗ طِجِغَخً َٓ اٌٍّ ِِ  ُٓ ِٓ ؤَدِغَ َِ ِٗ وَ  طِجِغَخَ اٌٍّ
َْ ُٗ ػَبثِذُو ٌَ ُٓ  Oؤََذِ

138 

139 Hoó (Óu Muhámmad Sállallahu aláihe 

wasállam), “Allahr baabote añárálloi 

jógoça [hoijja] goríbá néki, Zibá añárár 

Rob [añáráre faloya] ar tuáñrár Rob 

[tuáñráre faloya]? Ar añárálla añárár 

(bála ham or) súab ar tuáñrálla tuáñrár 

(bála ham or) súab. Ar añára Íbar cóicca 

ebadot goróya ókkol.   

ُ٘ىَ سَثَُّٕب ِٗ وَ ًْ ؤَرُذَأجُّىََٕٔب فٍِ اٌٍّ  لُ
 ُِ َّبٌُىُ ُِ ؤَػِ َّبٌَُٕب وٌََىُ ُِ وٌَََٕب ؤَػِ وَسَثُّىُ

ُٗ ٌَ ُٓ َْ ؤََذِ  Oُِخٍِِظُى

139 



140 Náki tuáñra hoódde Ibrahím, ar Ismail, ar 

Isháq, ar Yaqub, ar Asbát ókkol Yohúdi 

aiccíl noóile Kriccen aiccíl? Hoó, “Náki 

tuáñra beétor zano náki Allah?” Ar 

honnwá bicí uibáttu áro nainsáfi zibá yé, 

Allahr torfóttu íbar hañsé aséde, sóbut 

óre luwai raikké [sóbut: Muhámmad óre 

biccác goríbella zendila tarár kitab ot 

leikké]? Ar, tuáñra ki gorór Allah hoói 

nofaré de noó. 

ًَ َّبػُِ َُ وَبِعِ ُِ٘ َّ بِثِشَا َْ بِ َِ رَمُىٌُى  ؤَ
َْعِجَبؽَ وَبُٔىاْ  وَبِعِذَـكَ وَََؼِمُىةَ وَا

ًْ َِ  ُ٘ىدّا ؤَوِ َٔظَبسَي لُ ُُ ؤَ ُِ ؤَػٍَِ ؤَؤَٔزُ
َُ شَهَبدَحً  َّٓ وَزَ ِِ  ُُ ِٓ ؤَظٍَْ َِ ُٗ وَ اٌٍّ

ُٖ َّّب  ػِٕذَ ًٍ ػَ ُٗ ثِغَبفِ َِب اٌٍّ ِٗ وَ َٓ اٌٍّ ِِ
َْرَؼِ  Oٍَُّى

140 

141 Íba uggwá ummot [jomáat] zibá guzori 

giyói. Tarálla tará ziín hamaiyé, ar 

tuáñrálla tuáñra ziín hamaiyó, ar tuáñráre 

fusár gorá nozaibóu, tará ki goittóu dé 

yían.  

َِب وَغَجَذِ  َّخٌ لَذِ خٍََذِ ٌَهَب  ٍْهَ ؤُ رِ
ُِ وَلَا وٌََىُُ َّّب  َّب وَغَجِزُ َْ ػَ رُغِإٌَُى

َْ ٍَُّى  Oوَبُٔىاْ ََؼِ

141 
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